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О п и с а ш е м о д н ы х ъ р и 

с у н к о в ъ И р у К О Д Б Л Ш . 

1. III.шна д л я визитовъ. Изъ вы
шитаго газа муссъ; поля изъ золотаго 
гипюроваго волана, подч. которыми по
сажена группа кокъ изъ бархатныхъ 
лентъ. На левой стороне перья ФантазШ. 

2—3. Накидка на шанино . Къ этой 
работе мы даемъ два рисунка. Рис. 2 
изображаетъ накидку положенную на 

1. Шляпа д л я визитовъ. 

шанино. Рис. 3 изображаетъ вышив
ку въ настоящую величину. Фонъ пзъ 
плюша цвета мха (mousse), аплпкась-
онъ изъ краснаго еукна, съ вышив
кой краснымъ шелкомъ темнее сукна. 
Сначала нужно начертить все Фигуры 
узора, на илюше потомъ вырезать нхъ 
нзъ бумаги, наловить на сукно, и снова 
вырезать. Затемъ вырезанный еуконныя 
Фигуры накладываютъ на соответству
ющее место на плюше, н обметываютъ 
но контуру Феетоннымъ швомъ. Ветки 
вышиваютъ цепочкой и елочкой. Не
которые цветы вышиваются гладью. 
Нервы—цепочкой. Полоса плюша под
бивается шелкомъ и обшивается корот
кой бахрамой подъ цветъ. 

4. Экранъ в ъ с т н л * Л ю д о в и к а X V I . 
Оправа нзъ ореха подъ воскъ и позолоты. 
Средина экрана изъ атласа, вышитаго 
шелками увядшпхъ колеровъ. 

5 — 7. Портфель для рисунковъ. 
Къ этой работе два рисунка. Рис. 5 
изображаетъ портфель готовымъ на под
ставке чернаго.дерева въ виде пюпитра. 
Рис. 7 изображаетъ узоръ портфеля 
въ настоящую величину. Вышивка 
гладью и рельеФъ, представляетъ вет
ку розовыхъ цветовъ (vieux rose) 
съ листьями веръ грц соль (vert eiris 
saule) и веръ моръ (vert mort). Выре-
заютъ два куска плюша цвета мха, и 
на одномъ изъ нихъ переводить рисунокъ. 
Затемъ пхъ прилаживаютъ на куске 
картона, вырезавнаго зубцами. Внутри 
есть три подвижные листа, сложенные 
одинъ сверху внизъ, друпе съ боковъ 
въ средину, такъ чтобы закрывать ри
сунки, и предохранять ихъ отъ пыли. 
Листы эти изъ стегананнаго небеено-го-
лубаго атласа. 

0. Японская этажерка . Изъ бамбу
ка и лака, 1 м. 25 е. вышины, 50 еант. 
длины и 26 с. ширины, очень изящная 
и практичная для гостиной. 

8. Н о ч н а я рубашка. Спереди плае
тронъ изъ мелкихъ складокъ, вышитыхъ 
нрошнвокъ и волановъ. Воротъ выре
занъ слегка шалью, и обшитъ вышитой 
полосой, спускающейся вдоль переда. 
Прямой рукавъ кончается плиссирован
ной перкалевой обшивкой и вышитымъ 
воланомъ. 

9—10. Траурный к а п о т ъ . Дно изъ 
англШскаго крепа вышитаго гладью цве
точками. На контуре три креповый плис
сэ. Спереди бантъ изъ эппнгле (epiugle) 
откуда выходитъ пучокъ стеклярус-
ныхъ листочковъ. Бриды креповыя. 
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It. Шляпа нзъ золотой соломы, ноля обшиты бар
хатнымъ бронзовымъ 01Э въ 12 сант. тулья почти со
вершенно покрыта бронзовой этампковой драпировкой, 
украшенной большой птицей. (80 сант. этамина во 
всю его ширину). 

11 bis. Шляпа Жойэ дрнль. Qoyenz drille). Нзъ, 
бронзоваго бархата съ мягкой тульей и съ припод
нятыми кругомъ полями. Большое бархатное бульонэ 
падаетъ на лево, схваченное красной бархатной лентой. 
Отделка нзъ букета перьевъ ни верхушке, съ птицей 
•антазГя у его основашя. (См. Лв 20). 

12. Ночная рубашка. Пзъ тонкаго перкаля. Передъ 
.шсснрованъ группами складокъ различной величины. 

В Ъ С Т Н И К ' Ь м о д ы . Л; 19. 

Средняя пата нзъ 
двумя маленькими 
Отложной воротнпкъ 
шалью и отделят, двумя 
лосамп вышивки Прямой 
кавъ отделанъ двои-
п и MI. выши
тымъ вола
ном I. и ма
ленькой пер
калевой об
шивкой. 
13. Туалетъ 

д л я обеда. 
Фалып ива я 

в ы ш и в к и , 
в ы ш и т ы м и 

состоящую изъ 
большой Фаевой 
складки и по
лосы вышитаго 
бархата. Спина 
Фасоня портной, 
кончается шнй-
помъ подъ ко
ками б а н т а . 
Прямой бархат-

2. Н а к и д к а на 
шаыино 

(Ом. рве. 3). 

ный воротникъ. Рукавъ съ лок
темъ, ' съ бархатнымъ отворотомч.. Ma
Tepiii потребуется: 30 арш. 

15. Кальные туалеты. 

14. Коотюмъ молодой дъвушки изъ 
шелковаго муслина и бахромы марабу. 

Фасвая юбка покрыта драпированной юбкой, обшитой 
полосой марабу плп высеченнымъ зубцами тюлемъ. 
Драпировка заворачпваетъ на лево; направо находится 
гставка нзъ нлнеспровпннаго муслина, собранная внпзу 
и обшитая полосой марабу или тюля. Сзади, муслино
вая драпировка. Корсажъ со шниномъ спереди и сзади; 
спереди отделанъ завязками нзъ атласныхъ лентъ, 
кверху увеличивающихся въ объеме. Воротъ обрамленъ 
муелнноьой драпировкой и обшитъ полосой марабу 
плп тюля. Рукавъ съ разрезомъ сверху и связанъ ат
ласными лентами. Въ нолосахъ пуФъ пзъ розовыхь 

перьевъ. Розовые атласные 
чулки и атласный ботинки. 
MaTepiii потребуется: 30 арш. 

1Г>. Костюмъ изъ кружева 
н чернаго мервельё. Фаль
шивая юбка кончается тру
бчатымъ воланомъ, нзъ мер
вельё покрытымъ кружев
нымъ воланомъ. Кружевная 
юбка, подбитая мервельё, спе
реди задрапирована, а сзади 
образуетъ пуФъ. На правомъ 
боку спускается кокилье пзъ 
кружевнаго волана, въ нро-
тпвуположную сторону отъ 
волана на пуФе. Корсажъ пзъ 
мервельё поирытъ кружевомъ; 
пергдъ отделанъ кружевной 
драпировкой въ виде ФИШЮ, 
кончающейся у ншнпа. Сзади 
пороть окруженъ маленькой 
драпировкой. Полудлинный 
рукавъ безъ подкладки, съ 
кружевнымъ воланомъ въ 
виде сабо. Въ вырезе деколь
тэ букетъ розъ. Матерш по
требуется: 30 арш. 

16. Туалетъ молодой де
вушки/ Изъ легкой клетчатой 
огненной и зеленой тафты и 
зеленаго этамина. Фальшивая 
юбка покрыта юбкой баднне 
изъ клетчатой тафты, выре
занной зубцами по кранмъ. 
Передникъ изъ этамина, очень 
кокетливо заложенный много
численными складками, падат 
етъ низко направо и подни
мается къ левому бедру. 
Сзади юбка отделана малень
ким!. пуФомъ и большой 
бантъ изъ ТЗФТЯНОЙ полосы 
падаетъ на левый бокъ. Кор
сажъ изъ тафты, спереди съ 
плнеенрованннымъ пластро
номъ пзъ огненнаго мервельё 
съ стоячими складками. Вну
три пластрона этаминовая ше
мизетка. Спина Фасона порт
ной, со шнипомъ, какъ и пе
редъ. Прямой воротникъ изъ 
ТИФТЫ. Рукавъ съ локтемъ, 
съ маленькой драпировкой. 
MaTepiii потребуется: 28 арш. 

3. Накидка на пианино. | С и . рас. 2.) 
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Х Р О Н И К А 
МОДЫ. 

Въ женекомъ 
туалет* есть 

: и н т е р е с н ы » 
тайны, бесе
довать о ко
торыхъ насъ 
вынуждаютъ 

безчисленные 
вопросы ва
шихъ подпис-
чицъ. Дело 
идетъ о вну-
тренипхъ ча-
стяхъ костю
ма, подробно
сти к о т о 
рыхъ, несмо
тря на кажу
щуюся незна
чительность, 
темъ не ме
нее, имеютъ 
и з в е с т н о е 
значеше. Мы 
не б е р е м с я 
р а з с м а т р н-
вать этотъ 
предметъ во 

всехъ деталяхъ, но дадимъ лишь общ!» указашн. 
что въ этой области допускается хорошим'!, тономъ, 
и что считается ненрнлпчнымъ, хотя, нужно ска
зать, что взгляды въ этомъ отношенш вполне зави
сать отъ положен!!! въ обществе и обстановки. Ча
сто случается, что приданое молодыхъ девушекъ 
равныхч. но соетояшю, свидетельствуешь, однако, 
о совершенной нротивупэложиости вкусовъ. Одно-
полно кружевъ и росьошныхъ отдТ.локъ, но не изъ 

4. Экранъ ЕЪ л и с т ^ Людовика X V I . 

5 Портфель д л я эоквзовъ, (См. рис. 7) 

дорогаго материала; всюду бантики и ленты, на р \ -
башкахъ, кальсонахъ, кореажахъ, даже юбки кулнс-
снрованы разноцветными атласными и Фаевыми лен
тами и обшиты кружевами. Приданое нарядное,— 
вотъ все, что можно о немъ сказать. Другое, но-
оборотъ, носитъ строг! й отпечатокъ. Bee богато, 

прелестно, но чрез
вычайно просто. На 
вороте рубашекъ 
нетъ волановъ, юб
ки безъ лентъ и 
бантовъ. Вышивки 
роскошны но прос
ты, кружева строги; 
все это етоитъ гро-
мадныхъ денеп., но 
не тратится пи одно
го лйшняго вершка. 
Отделканочтн всехъ 
вещей с о с т о и т ъ 
только из'ь валансье
на или гипюра. Изя
щество, сдержан
ность ивкусъ—вотъ 

х а р а к т е р ъ 
этого послед 
няго придана-
г о. Трудно 

установить 
правила для 
того, что поз
волено и что 
запрещается 
ввусомъ, но 
всякая свет
ская женщина 
угадывоетъ, 

где граница, 
з a KOTopjio 
и е следует1!. 

6. Японская этажерка 

7. Узсръ для портфеля. (См. рио, 6.) 
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8, Ночная рубашка. 

ТЯФТЯНОЙЪ плпсспрованномъ пластрон* ма-
коваго цвета, обшптомъ двойной прошивкой; 
прикрепленная на плече тафтяная лента пе-
ресекаеть пластронъ, прихватывается налево 
и спускается внизъ тальи, откуда падаетъ пыш-
нымъ баптомъ. Спина Фасона портной, отде
ланная, какъ передъ, кружевными прошивками 
на леитахъ, въ виде бретель. Совершенно ко
роткая баска нсчезаетъ въ драпировкахъ тю
ника. Ьнпзу переда драпируются двамаленьте 
панье. Сзади, два длинные конца въ виде 
заячьпхъ ушей, ехваченные посредине п обра-
зующде два острые угла. Прямой воротникъ 
нзъ краснаго бархага. Рукавъ съ локтемъ съ 
прошивкой, наложенной на ленту. MaTepin 
потребуется: 

Туалетъ для визитовъ изъ сиеильена цвета 
полыни (absinthe), бархата табачнаго цвета п 
фуляра броше по Фону веръ д'о (vert d'eau) 
(рис. 19 ФИГ. 2). На Фальшивой юбке слева 
вставка изъ Фуляра, собраннаго вверху п об-
шитаго назади большой круглой бархатной 
вставкой. Съ другой стороны Фуляровой 
вставки выхочитъ полотнище пзъ сиеильена, 
собранное пышно и задрапированное на пра
вомъ бедре. Вторая складка пзъ табачнаго 
бархата пришпта сзади во всю выпишу перед
ника пзъ спсильена, образующаго легкШ пуфч. 
п покрывающего Фальшивую юбку. Корсажъ 
пзъ Фуляра броше. Передъ заетегнутъ прямо 
и отделанъ плнесированнымъ пластрономъ пзъ 
сиеильена. Спина Фасона портной съ легкимъ 
шшшомъ. Большая бархатная иата окаймляетъ 
левую сторопу баски; вторая пата сдерживаетъ 
складки драпировки у праваго бедра. Две по
добный же паты проходятъ въ виде бретелей 
по плечамъ в соприкасаются въ средние спи
ны. Паты прихвачены аграмантовыми пуго
вицами табачнаго цвета. Прямой бархатный 
воротникъ. Руканъ съ локтемъ, съ патой въ 9. Траурный капотъ. 
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10. Траурщйщютъ 11. Шляпа ивъ волотой соломы. 

виде отворота МаленькШ капотъ изъ кру
жева муссъ и букетъ полевыхъ цветовъ. Ma
Tepin потребуется: 25 арш. 

Туалетъ для пикниковъ.. Фальшивая юбка 
покрыта юбкой изъ маковаго Фая, на которую 
падаетъ плотная шерстяная голубая сетка. 
Передникъ, собранный у леваго бедра, прихва-
ченъ вдоль петель сетки ачглШскими аграфами, 
прикрепленными къ юбке. Справа, онъ от-
крываетъ бедро и прикрепляется немного по
зади возле пуфа. Пластронъ пзъ маковаго 
Фая, покрытъ сеткой. Передъ корсажа расхо
дится на пластроне въ виде кургки Фигаро, 
ц отделанъ бархатнымъ отворотомъ и пряж
ками изъ краеныхч, бархатныхъ лентъ. Бочки 
скруглены; спина Фасона портной кончается 
коротко у тальи, где пришита ю'жа. Кор
сажъ зашнурованч. на спине. На юбку падаетъ 
драпировка, сдерживаемая вверху и скруглен
ная внизу. Сетчатый передникъ заканчивается 
шерстяной бахрамой. Рукавъ съ локтемъ, съ 
бархатнымъ отворотомъ. Шляпа изъ англШ-
ской соломы, приподнята слева и подбита бар
хатомъ. Тисненная этаминовая драпировка во
кругъ тульи и пуФъ изъ цветовъ на верхуш
ке. MaTepin потребуется: 30 арш. 

Omicaiiie раскрашенной картины 
№ 13. 

(Приложение ко П н Ш изд*1пямъ), 

ДЬтсше туалеты. 

1. Костюмъ мальчика 9 - 10 летъ, изъ 
сукна гро веръ (gros vert). KopoTKie панта
лоны, застегнутые сбоку. Блуза подъ цветъ. 
Передъ и спина плиссированы и образуютъ 

12. Ночная рубашка. 

переходить. Съ настоящими раздутыми 
коетюмамн непременно нужно носить 
большую турнюру или снабжать юбку 
обручами. Предпочтительнее всего, ко
нечно, юбка-турнюра, описаше которой 
мы дали въ одномъ пзъ пр-дъидущихъ 
номеровъ. Она делается изъ атласа или 
шерстяной матерш, смотря потому, 
должна ли быть нарядной пли простой. 
Если обручи вставлены въ юбку костю
ма, то просто надеваютъ короткую 
юбку пзъ Фая, атлаеа пли еюра, об
шитую кружевомъ иди гдадкпмъ вола
номъ. Теперь не нужно поднимать платья, 
и потому нижняя юбка можетъ быть 
••.ветлыхъ цветовъ, но преимущественно 
ее делаютъ изъ чернаго мервельё съ 
чернымъ кружевомъ, такъ какъ это 
практичнее. 

Юбки пзъ шерстянаго муара хотя 
стали черезчуръ обыкновенны, по и 
эта матер1Я годится для техъ, кто не 
въ состоянш носить мервельё и кру
жева. Кстати, заметимъ, что все луч-
ппя модистки советуютъ надевать каль
соны и первую юбку подъ корсетъ, а не 
сверху его; такпмъ образомъ, Фигура 
много выпгрываетъ безъ лишнпхъ за-
вязокъ вокругъ тальи. Переходя отъ 
белья въ шляпкамъ, мы должны сооб
щить, что среди множества разнообраз-
нейшпхъ головныхъ уборовъ, снова 
появляется на нодномъ горизонте давно 
исчезнувшая съ н то шляпа съ широ
кими, неправильными полями, закрываю
щая лицо, подобно темъ, какъ мы ви-
димъ на старинных ь портретахъ. Одна 
изъ такихъ моделей, пзъ червой со
лоны, подбита бархатомъ муссъ. При
чудливо изогнутые поля закрываютъ 
лицо и открываюсь голову сзади слева. 
Отделка состоитъ пзъ пучка полевыхъ 
цветовъ и зеленаго плюша, съ бантомъ 
изъ бархата муссъ; вокругъ тульи ши
рокое 6IB пзъ чернаго муара. Розы 
въ больший моде для отделокъ. Между 
прочимъ, мы видели капотъ, отделан
ный шнуромъ изъ оозовыхъ лепестковъ; 
изъ средины такого же шу выходить 
эгретка изч. пучка розовыхъ бутоновъ. 
Это чрезвычайно изящно и женственно. 

Воть песколько самыхъ последнихъ 
НОРННОКЪ въ области туалета . Туалетъ 
для пр1емовъ изъ голубой канвы; (рис. 
19 ФИГ. 1) Фальшивая юбка изъ лег-
каго шелка покрыта юбкой изъ канвы, 
отделанной тремя лентами изъ ТЯФТЫ 
гласе маковаго цвета, покрытыхъ шер-
етянымъ годубымъ кружевомъ. Корсажъ 
гладкШ. Передъ заетегнутъ прямо на 

Ш . Ж 

13. Туалетъ для обеда. 

Б а л ь н ы е >т У а л е т ы. 

14. Костюмъ молодой д*вушкн ивъ шелковаго мусягш»'4 > "а?абУ' - 16. Коотюмъ ивъ кружева и чернаго мервельё. 16. Туалетъ молодой девушки. 

складку по обе стороны средины. Су
конный поясъ съ пряжкой. Рукавъ съ 
локтемъ, съ отворотомъ. Кружевной 
воротникъ. Суконный бережъ. Матерш 
потребуется: 2'Д арш. 

2. Костюмъ девочки. Круглая юбка 
кончается плиссе изъ еераго мервельё. 
Весь передникъ покрытъ кружевными 
воланами, съ уступами изъ атласныхч. 
баптовъ на правомъ боку. Сзади пуФъ 
изъ еераго сиеидьепа. Корсажъ и з ъ 
сиеильена. Передъ расходится шалью 
и отделанъ кружевнымъ воротничкомъ 
въ виде ФИШЮ. Спина Фасона портной; 
баска вся вырезана острыми руоцами. 
Рукава еъ локтемъ, кончается кружев
нымъ сабо и атласнымъ бантомъ. Боль
шая серая соломенная шляпа еъ высо
кой тульей и загнутымч полями. Отдел
ка изъ бархата и букета изъ перьевъ. 
Мервельё потребуется: 15 арш., кружевъ 
25 арш. и лентъ—12 арш. 

3. Коетюмъ мальчика 4—5 летъ. Родъ 
ашмпйскаго платья изъ голубаго (bleu 
hussard) кашемира. Передъ открывается 
маленькими отворотами на пластроне 
изъ мервельё, кулиссированнаго у во
рота. Передъ прямой, дополняется ялис-
енрованнымъ воланомъ, продолжающим
ся внизу пластрона. Спина обтянутая 
со швомч. въ средине, и отделана плие-
еированнымъ воланомъ; на краю каж
дой складки рпдч, перламутровыхъ пу-
говпцъ. Кашмнрор.ый поясъ обхваты
ваетъ талью внизу и переходить на 
передъ подъ отворотомъ, Отложной во-
ратнпкъ. Рукавъ съ локтемъ и обшла
гомъ. Соломенная шляпа, съ полями 
бульонэ и эгреткой изъ лентъ, сложен-
ныхъ петлями.Матерш потребуется: 6 ар. 

4. Коотюмъ девочки 10—12 летъ. 
Круглая юбка изъ сиеильена броше 
бэжъ плиссирована и кончается вола
номъ изъ кружева экрю. Полонезъ изъ 
сиеильена. Можно, по желашю, сделать 
корсажъ изъ сиеильена броше, приба-
вивъ панье изъ гладкаго сиеильена. По
лонезъ расходится на бархатпомъ жи
лете лутръ и на бокахъ драпируется 
въ виде панье. Спина Фаеона принцесса, 
падаетъ большими петлями. Направо 
сбоку пучокъ бархатныхъ лентъ. Верхъ 
жилета отделанъ кружевнымъ воротни-
комъ и пуфомъ изъ сиеильена. Рукавъ 
съ локтемъ отделанъ кружевнымъ сабо 
и бантомъ изъ бархатныхъ лентъ. Шля
па ШереттТ|, изъ очень тонкой соломы; 
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края обшиты бархатншыъ бульонэ; епереди пучокъ 
бархатныхъ лентъ. Матерш потребуется: 12 арш., кру
жевъ б арш. н барх.—I 1/* арш. 

о. Костюмъ девочки 10—12 летъ. Круглая юбка 
пзъ розоваго бенгалина кончается маленькимъ плисеи-
рованнымъ воланомъ изъ бенгалина и кружевнымъ во 
ланомъ. Спереди юбкн два панье, обшитые кружев
нымъ воланомъ. Корсажъ вроде жакета. Передъ за 
стегнутъ прямо и отделанъ буфомъ, обшитымъ кру-

17. Другой в в д ъ раскрашенной картины № 13. 

жевомъ. Баска расширена на бедрахъ; спина, Фасона 
портной, разрезана внпзу средняго шва. Плиссиро
ванное полотнище пзъ спепльена покрываетъ задъ 
юбки и отделано краснвыиъ бвнтомъ пзъ муаровой 
ленты. На левой стороне юбки два банта изъ такой 
же ленты, но более узкой. I Грямой воротникъ. Рукавъ 
еъ локтемъ, отделанъ кружевнымъ воланомъ и бан
томъ пзъ муаровой ленты. У ворота п вннзу тальи 
пучки муаровыхъ лентъ. Шляпа» пзъ итальянской со
ломы; поля расширены и скрываютъ бантъ изъ муа
ровой ленты. Дно кружевное съ муаровыми бантами. 
Матерш потребуется: 10 арш.. круж.—8 ар., лентъ — оарш. 

ПРАКТИЧЕСКИ СОВЬТЫ. 
О П Я Т Н А Х Ъ. 

( Продолженге). 

9. Ж и р о в ы я , масляныя н сильный п я т н а исче-
заютъ отъ дейсгв1я чпстаго скипидара, кроме пятенъ 
отъ очищеннаго оеветительнаго маела, вывеетя кото
рыя весьма трудно и даже невозможно, если они дав-
нишше. Въ последнемъ случае, после скипидара упо-
требляютъ амм1акъ (нашатырный спиртъ), а если и 
это не помогаетъ, то матерш просто приходитея кра
сить. Жпровыя и сальныя пятна смачиваютъ поеред-
ствомъ губки эесенщей и слегка трутъ между паль
цами, потомъ снова мочатъ эесенщей и посыпаютъ 
глиной или просеянной золой; черезъ 10—15 мину п . 
чистятъ матерш щеткой и пятно должно исчезнуть. 
Если после золы остается белый налетъ, его счи-
щаютъ хлебнымъ мякпшемъ. Чтобы удалить тяжелый 
запахъ скипидара, матерда моютъ очищенныиъ спир-
томъ или подвергаютъ действш водяныхъ паровъ. 
Иногда жирныя пятна улетучиваются при помощпрае-
каленпыхъ угольевъ, пли отъ глаженья горячимъ утю-
гомъ по пропускной бумаге, положенной на пятно. Но 
обыкновевно эти средства только временно маскируютъ 
пятна, выступаюпгш черезъ несколько дней въ еще 
большемъ объеме. Стеариновый пятна одни лишь 
успешно уничтожаются этимъ споеобомъ. Съ белья 
жирныя нятпа сходятъ отъ мьпья мыломъ; еъ бумаж-
ныхъ тканей прочвыхъ краеокъ ихъ сводятъ мытьемъ 
въ теплой мыльной воде; для цветныхъ шерстяныхъ 
тканей употребляютъ мыльную воду или амм1акъ; для 
шелка — бензинъ, ЭФиръ, амтакъ, нагнезта; мелъ или 
яичный желтокъ. * 

10. Пятна отъ ликеровъ сначала смачиваютъ темъ 
же ликеромъ, затемъ чистой водою, п трутъ осторожно: 
если пятно не исчезаетъ и цветъ ткани позволнтъ, то 
ирпбегаютъ къ кнелотамъ хлорной или лимонной. 
действ1е которыхъ нейтрализуют-!. амм1акомъ. Въ та 
кпхъ случаяхъ мояшо также съ успехомъ употреб
лять спиртъ различной крепости. Съ белыхъ тканей 
ликерныя п я т а , смываютея мыльной водою и затемъ 
ткань окурнваютъ серной кислотой. 

11. Смоляныя, дегтярныя н стсарнновыя пятна 
совершенно раетворшотся въ очищенномъ спирте, ко
торымъ намачнваютъ пятно и затемъ осторожно трутъ 
между пальцами. За непмешемъ спирта, той же цели 
достнгаютъ эссенцш скипидара, лаванды, лимонныя, 
или же одеколонъ плп крепкая водка. 

12. Р ж а в ч и н а изъ неокрашенныхъ тканей сводится 
щавелевокислой солью въ порошке. Сначала пятно 
смачиваютъ, потомъ посыпаютъ порошкомъ на 8 10 
мннутъ, время отъ времени растирая его пальцами, а 
затемъ запачканное место тщательно промываютъ. 
Если ржавчина очень застарелая, то прежде всего 
иятно смачиваютъ растворомъ серннстаго ita.iia или 
натр1я, превращающимъ желтое пятно въ зеленовато-

19. Хроника моды. 

коричневое. Какъ только лишь пронзойдетъ это изме
нение, на пятно наливаютъ одну каплю соляной кислоты 
растворенной въ такомъ же количестве воды. Ржав
чина исчезаетъ моментально и. остается лишь вымыть 
ткань мыльной водой. Если съ перваго раза операнда 
не удастся, то простой водой тщательно смываютъ все 
признаки кислоты, чтобы убедиться, вполне ли она 
смыта, нужно попробовать языкомъ то место, где была 
накапана кислота. Затемъ, употребляютъ сернистый 
натрШ и соляную кислоту, какъ описано выше. Ржав
чину выводятъ нзъ белья, смачивая пятна киеточкой, 
напитанной серной кислотой, растворенной въ десяти 
частяхъ воды, и затемъ, облпвая смоченное место рас
творомъ железисто синероднетаго ка.ня. Пятно прини
маешь ярко голубой цветъ, исчезающий после стирки. 
Иногда требуется вторичная обработка белья теми же 
веществами. Для окрашенныхъ тканей употребляютъ 
растворъ соляной кислоты; если пятно мало, на него 
капаютъ пзъ капельницы, если велико, то смачиваютъ 
кисточкой, и время отъ времени щепочкой царапаютъ 
по пятну. Если оно не исчезаетъ, лучше отказаться 
отъ попытки, иначе пострадаеть цветъ ткани. Тогда 
можно прибегнуть къ менее едкому веществу —кре-
мортартару, но действ1е его несравненно медленнее 
действ1я кислотъ. Превративъ его въ порошокъ, по
сыпаютъ пятно и затехъ смачиваютъ; черезъ 8 — 10 
минутъ осторожно раетираютъ пальцами и тщательно 
вымываютъ. 

13. Кровакыя , с а х а р н ы я , ж е л а т и н о в ы й , аль-
буминовыя пятна исчезают!, отъ обыкновеннаго 
мытья въ простой воде. 

14. П я т н а отъ пота сводятся прп помощи разведен-
наго водою амм1ака, е-ми они иедавшн; застарелый же. 
едтлавийися щелочными, сходятъ отъ слабой щавелево-

j кислой соли, после употреблетя которой, ткань на-
j чисто полощатъ. Изъ ьрасныхъ HaTepitS эти пятна 

исчезают!, мгновенно отъ двухлорнстаго олова,^рас-
твореннаго въ большомъ количестве воды. 

15. П я т н а отъ сажи. Сначала ихъ емачиьаютъ. 
эесенщей скипидара, тихонько растирая, чтобы дать 
жидкости впитаться въ ткань, затЬмъ эссенцш сыв-
шпваютъ еъ однпмъ яичнымь желткомъ и подогре-
ваютъ; смесью этою опять нроннтываютъ п натнрають 
запачканный места, повторяя процедуру несколько 
разъ, пока пятно прнметъ черноватый оттенокъ, отъ 
железистыхъ частнцъ, удаляемых!, посредствомъ сла-
баго раствора соляной кислоты для цввтныхъ тканей. 
и щавелевокислой соли пли кремортартара для тканей 
белыхъ или прочныхъ краеокъ. 

18. Другой видъ раскрашенной картины № 13. 

16. П я т н а отъ л а к о в ъ и м а е л я н ы х ъ краеокъ. 
сводятся эесенщей скипидара, и обыкновенно съ пер^ 
ваго раза. Коровье масло также хорошее средство для 
вывода лаковыхъ пятенъ, а масло, въ свою очередь, 
выводится скипидаромъ. Для шелковыхъ матерШ лучше 
употреблять ЭФиръ или бензинъ. 

Пятна на б у м а г е 

1. Чернила и ржавчина . Чтобы возвратить перво
бытный цветъ странице или гравюре, испорченной 
чернилами, нужно смочить пятно жндкпмъ хлоромь, 
х л о р н о в а т и с т о к а л 1 е в о й (Жавелевая вода, eau de Javel). 
или хлорноватиетонатр1евой солями (лабаракская вода). 
Если пятна велики, то бумагу кладутъ въ плоскШ ео-
еудъ н наливаютъ одной пзъ вышеуказанныхъ жид
костей на 2 мм. Когда пятна иечезнутъ, жидкость елн-
ваютъ, заменяя ее евежей водою. Несколько листоиъ 
пли страницъ, обработываемыхъ вместе, разделяютъ 
маленькими подпорками изъ тонкаго картона, чтобы 
они не слипались. М.иеныпн пятна престо Наклады
ваютъ на чистый картонъ и смачиваютъ губкой, теми 
же веществами, пока бумага побелеетъ; тогда ее омы
вают!, водою, н когда почти просохнетъ, очень топкой 
кисточкой наводятъ слой клея съ квасцами. 

Щавелевокислая соль, растворяемая въ воде также 
уничтожаетъ на бумаге чернильныя пятна. Что касается 
ржавчины, то прежде ее смачиваютъ серной кислотой, 
обтнраютъ губкой и наливаютъ несколько капель ща
велевокислой соли въ растворе или посыпаютъ гвмъ-
же вещеетвомъ въ порошке. 

Веснушки, обильно яокрываюи^я лица белокурых!, 
и рыжихъ оеобъ, происходить отъ неправильная екоп-
лешя пигмента (краеящаго вещества кожи) въ извеет-
ныхъ точках!., въ ущербъ соседнимъ частямъ, и пре
имущественно появляются летомъ, отъ дейетв1Я сол-
нечныхъ лучей и воздуха. Лечеше веснушекъ можетъ 
быть лишь предупрея>дающее и палл!ативное, и состоитъ 
въ томъ, чтобы никогда не подвергать лица и рукъ 
B.iimiiio солнца и ветра. Поэтому женщины, дорожаиии 
своею красотою, должны выходить летомъ не иначе, 
какъ подъ вуалью и съ зонтнкомъ. Передъ выходом!, 
изъ дома, полезно емазыв.ть лицо глнцерипомъ и по
прыгать его густымъ слоемъ пудры. По возвращено!, 
лицо умываютъ холодной водой. 
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О К Т А В I Я. 
Исторический романъ изъ временъ Нерона. 

В. В а л л о т ъ. 

(Съ нъмецкаго; окончаше). 

ГЛАВА XII . 

Близь Вайи, по римской дорог-Ь, стояла 
прелестная вилла, вся залитая серебряными 
лучами полной луны, отражавшейся въ глад
кой поверхности живописнаго залива. На об-
KiiKui виноградомъ террасЬ виллы стояли Руфъ 
и Лукрещя. Руфъ, по прежнему угрюмый и 
молчаливый, не обращалъ никакого вниматя 
на свою подругу и даже не отв'Ьчалъ на ея 
тревожные вопросы, что съ нимъ. Возвышеше 
ве принесло еврею желаемаго счастья и до
вольства, и теперь, въ тихШ ночной часъ, 
•безпокойныя мысли, какъ и прежде, грызли 
его. Опъ думалъ и о той, которая послужила 
первой ступенью къ почестямъ и была его 
первой жертвой, и о закутанной женщинт., 
проскользнувшей къ кубку императора съядомъ, 
и о ничтожеств!; земнаго счастья, и о пред-
сказанш астролога, совт.товавшаго ему „бе
речься женщины". Все это вихремъ кружи
лось въ его голов*]), и прелесть ночи казалась 
•ему душной тюрьмой, дуновеше ветерка—шу-
момъ цтшей, ропотъ волнъ — голосами преда
телей. И Лукрещя, отказавшаяся отъ хри-
сианства и отдавшая свою руку этому чело
веку по вол'Ь родителей, также несчастна. 
Она не знаетъ, любитъ-ли она своего спаси
теля; если когда-нибудь въ сердит, ея и была 
любовь, то она давно уступила мт,сто страху. 
Воля ея навсегда сломалась съ той ужасной 
минуты, когда она упала въ циркЬ, подъ уда-
римъ львиной лапы, и она можетъ только без-
прекословно повиноваться безчисленнымъ ка-
призамъ и придиркамъ Руфа. 

Сегодня ночью, после долгихъ тяжелыхъ 
недЬль мрачнаго м о л ч а т я и суровости, Руфъ 
ласково говорилъ съ нею, и даже поцЬловалъ ее. 

— Не сердись на меня, Лукрещя,—сказалъ 
онь, — ты знаешь, я чувствую болт.е, нежели 
выражаю1 

II довольная даже такой ничтожной лаской, 
Лукрещя стояла возл'Ь него, почти счастливая, 
когда въ тишин'Ь ночи раздался звукъ ору
дия, и красноватый св'Ьтъ факеловъ окрасплъ 
пурпуромъ б л и ж т е кусты. Ру»1>ъ затрепеталъ. 

— Что съ тобою? — спросила Лукрещя, -
ты блт>дн'Ьешь? Ты бол'Ьнъ? 

— Молчи,—-приказалъ онъ,—сюда идутъ!... 
Вошедппй рабъ доложилъ, что пришли сол

даты, и начальникъ ихъ хочетъ говорить съ 
хозяиномъ виллы. 

Кольни Pyipa подогнулись, но онъ овлад1;лъ 
собою и произнесъ: 

— Пусть онъ войдетъ. 
— Ты совсЬмъ нездоровъ, милый,—восклик

нула Лукрещя, обнимая его. 
— Вздоръ. — иробормоталъ онъ. грубо от

талкивая ее. 
Вошли солдаты. 
— Что вамъ нужно отъ меня?—спросилъ съ 

усюпемъ Руфъ. 
— Въ твоей вилл'Ь спрятанъ юноша, по 

имени Метеллъ,—отв'Ьчалъ начальникъ,—такъ 
ли это? 

— Такъ, — сказалъ Руфъ со вздохомъ об-
легтевъя. 

— Челов'Ькъ ЭТОТЪ—государственный пре-
«тупникъ. Конечно, ты не могъ знать этого, 
и мы посланы императоромъ, чтобы убить его. 

— Никогда я не подумаю даже укрывать 
преступника,—воскликнулъ Руфъ. — Распоря
жайтесь зд'Ьсь какъ угодно; исполняйте вашъ 
Долгъ. 

— Я зналъ, что ты усердный слуга импе
ратора; гдЬ находится осужденный? 

— Мой рабъ покажетъ вамъ его комнату. 
Солдаты удалились, стараясь идти какъ мож

но тише. Руфъ задумался. 
— Поппея Сабина была-бы мн'Ь благодарна, 

если-бы я спасъ его,—проговорилъ онъ.—Не 
нослать-ли къ нему стараго Катона? Если онъ 
предупредить ликторовъ, то онъ спасенъ.—И 
Руфъ уже сдт>лалъ было несколько шаговъ къ 
дому, но вдругъ остановился. — Лучше мн'Ь 
остаться в'Ьрнымъ императору, —пронеслось у 
него въ головЬ, и онъ неподвижно стоялъ, 
прислушиваясь къ малМшему шуму. 

Между т'Ьмъ, на плоской крынгЬ, въ обви
той виноградомъ бесЬдк'Ь сид'Ьлъ ничего не 
подозр'Ьвавний Метеллъ, погруженный въ чте
т е . Около его стула на полу спалъ Стефа
носъ, кр'Ьпко сжавъ въ рук'Ь дудку. Посл'Ь 
волнешй и ужасовъ недавняго прошлаго, Ме
теллъ наслаждался спокойств1емъ и безмятеж
ностью ночи. Страсти улеглись въ его сердц'Ь; 
любовь къ Октавш казалась сномъ, хотя онъ 
не могъ безъ боли вспомнить о несчастной 
женщин'Ь; жажда жизни проснулась въ немъ 
съ удвоенной силой, и чувствуя себя вновь 
сильнымъ и свободнымъ, онъ уже началъ со
ображать, какъ-бы спасти императрицу. Заду
мавшись, онъ незаметно заснулъ, и ему при
снилось что-то ужасное; вдругъ вскочивъ, онъ, 
задыхаясь, позвалъ Стефаноса. 

— Я здЬсь, господинъ,—отозвался мальчикъ. 
протирая глаза. 

— Ты ничего не вид'Ьлъ? — спросилъ тре
вожно Метеллъ, которымъ овладЬлъ безотчет
ный ужасъ. 

— Я видт.лъ во сн'Ь б'Ьлую крылатую ло
шадь,—сказалъ мальчикъ,—она неслась на небо. 

— Н'Ьтъ! Я говорю о другомъ... ты не ви
д'Ьлъ женщины... 

— Женщины?... 
— Съ такимъ неподвижнымъ, стекляннымъ 

взоромъ, всю покрытую кровью... 
— О господинъ, ты бредишь... 
— О! Стефаносъ! я знаю... она умерла—съ 

отчаятемъ вскричалъ Метеллъ, закрывая лицо 
руками. 

— Не плачь, господинъ,—ут'Ьшалъ его маль
чикъ, гладя его по щекамъ, — не плачь, мы 
в'Ьдь скоро отправимся въ Грещю. Зач'Ьмъ ты 
медлишь? Пот>демъ скорЬе, и ты забудешь все 
горе! 

Метеллъ, не отв'Ьчая, только обнялъ Сте
фаноса. 

— Сюда идутъ, — сказалъ вдругъ маль
чикъ,—я слышу на л'Ьстницъ шаги и голоса! 

Въ ту же минуту на террасу вошло нисколько 
воиновъ въ блестящихъ шлемахъ, и центур1-
онъ съ низкимъ поклономъ обратился къ Ме
теллу. 

— Я присланъ изъ Рима Октав1ей,—прошеп
талъ онъ,—она требуетъ тебя! 

— Октав1я?—радостно воскликнулъ юноша, 
—но разв'Ь она жива. 

— Жива — отв'Ьчалъ центурюнъ опустивъ 
голову. 

— Значитъ сонъ обманулъ меня! Но говори! 
— Она не только жива, но даже близко 

отъ тебя,—продолжалъ предатель. 
— Близко? О, боги! 
— Мн'Ь приказано тайно провести тебя къ 

ней, такъ какъ она спаслась бътствомъ изъ 
Рима! 

Отказавшись отв-Ьчать на разспросы Ме
телла, подъ предлогомъ, будто ему предписано 
строжайшее молчате, пока онъ не доставитъ 
юношу на назначенное м'Ьсто, центурюнъ легко 
убъдилъ Метелла сл-Ьдовать за нимъ. 

— Не ходи безъ меня, господинъ!—просилъ 
Стефаносъ, но Метеллъ, ничего не слушая, 
уже.сб'Ьжалъ съ лъттницы. 

— Октав1я ждетъ на томъ берегу залива,— 
сказалъ центурюнъ,—зд'Ьсь въ тростнике при
вязана лодка, въ которой я перевезу тебя, 
господинъ. Но вы можете быть вмъст'Ь только 
до солнечнаго восхода! 

— Хорошо, xopoulo, — разсЬянно отв'Ьчалъ 
Метеллъ, весь занятый мыслш о предстоящемъ 
свиданш. 

Они вошли въ лодку, гд'Ь уже ждалъ другой 
воинъ. 

Дружнымъ ударомъ веселъ лодка далеко от
плыла отъ берега. 

— Все отлично устроилось, ЮлШ, — шеп
нулъ воинъ центурюну, толкнувъ его въ бокъ. 

— Императоръ можетъ положиться на ме
ня,—отв'Ьчалъ тотъ,—я всегда исполняю, за 
что берусь. А теперь, не болтай, а дЪлай свое 
д'Ьло! 

Метеллъ, вперивъ взоръ въ даль, ничего не 
слышалъ изъ этого тихаго разговора. 

— Ты не можешь сказать, какимъ образомъ 
удалось Октавш бежать?—спросилъ Метеллъ. 

— Къ сожал'Ьнпо, не могу, господинъ, меня 
въ то время не было въ Рим'Ь, •— отв'Ьчалъ 
центурюнъ!—Но, я думаю, Андромахъ взялся 
за ея леченье, а ты знаешь, такой врачъ, 
какъ онъ, скоро избавляетъ отъ всякаго рода 
страданш. 

— Вы принадлежите къ свигЬ императрицы? 
— Да, господинъ! 
— Она ночуетъ вотъ въ той вилл'Ь, веро

ятно?—продолжалъ Метеллъ, указывая на бе
лившую вдалек'Ь маленькую виллу. 

— Ты скоро увидишься съ ней, господинъ.— 
уклончиво отв'Ьчалъ предатель. 

Метеллъ снова погрузился въ мечты, Да, 
онъ любилъ Октавш, онъ чувствовалъ это но 
радости, наполнившей его сердце при мысли 
о свиданш съ нею, но любовь эта была те
перь чистая, братская, и онъ клялся вести 
около нея благородную, безпорочную жизнь, 

— Куда намерена она бЬжать?—вновь спро
силъ онъл 

— Куда? — усм'Ьхаясь переспросить сол
дата,—туда же, куда и мы! 

— Въ Египетъ? 
— Немножко подальше! 
— Въ Эеюппо? 
— Потерпи немного, ты будешь тамъ раньше, 

ч'Ьмъ теб'Ь захочется! 
Метеллъ, пораженный нахальнымъ тономъ 

солдата, посмотр-Ьлъ на него, но оба гребца 
продолжали работать веслами, и юноша снова 
позабылся; теперь онъ думалъ о СтефаносЬ, 
сожалея, что такъ покинулъ его въ минуту 
волнетя . Какъ хорошо было бы ему съ нимъ 
н Октав1ей! Они всЬ вмести могли бы оста
вить Италш и поселиться въ дорогой родинЬ 
маленькаго грека. Ему пришло въ голову при
казать вернуться на берегъ и взять мальчика 
съ собою. Обернувшись, онъ уже открылъ ротъ, 
чтобы отдать приказате , когда центурюнъ 
бросился на него и, навалившись всей тя 
жестью своего т"Ьла, хотълъ столкнуть его за 
борть. 

— Что вы д'Ьлаете со мною? — нрокричалъ 
несчастный, Ц Е П Л Я Я С Ь за край лодки,—вы хо
тите убить меня? И онъ отчаянно началъ от
биваться отъ центурюна. 

— Помогите, изм'Ьна, помогите!—пронеслось 
по тихой поверхности спящаго залива. 

— Заткни ему глотку, —• крикнулъ центу
рюнъ,—и помоги столкнуть его. 

Солдата схватилъ жертву за ноги. Берегъ , 
море и луна завертелись передъ глазами Ме
телла, кровь шумела въ его вискахъ, и онъ 
съ удесятеренной силой боролся противъ дво-
ихъ. Смерть въ предательски тихой вод-Ь пу
гала его до безум1я, и въ крайности, самъ не 
зная какъ, онъ началъ жалобно просить о 
пощад'Ь. Онъ поступилъ еще хуже, еще мало-
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душн'Ье: страхъ смерти сделалъ его лже-
цомъ. 

— Я никогда не любилъ Октавш, — почти 
рыдалъ онъ,—я ненавижу ее и не хочу ни
когда больше В И Д Е Т Ь С Я съ нею. Клянусь, ни
когда больше я не буду стараться встретить 
ее! Высадите меня на берегъ, я уб'Ьту далеко, 
далеко, ' и Веронъ никогда не услышитъ обо 
мнъ\ Вы можете смело сказать ему, что убили 
меня! 

Солдаты, выпустивъ его, начали вполголоса 
совещаться между собою, а Метеллъ жадно ло-
вилъ каждое ихъ слово. 

— Онъ славный мальчикъ, — сказалъ цен
турюнъ,—оставимъ ему жизнь. 

— Онъ тебъ понравился, такъ ты и радъ 
щадить его, — ворчливо отвъчалъ его това-
рищъ,—мало ли кто теб'Ь нравится! 

— Не твое дело, — продолжалъ центу
рюнъ,-—я беру это на себя. Прыгай въ воду! — 
обратился онъ къ полумертвому отъ страха 
юноши —Ты в'Ьдь умеешь плавать? 

— Умею,—едва пролепеталъ Метеллъ. 
— Ну, такъ маршъ отсюда, — продолжалъ 

солдатъ,—до берега не далеко. Если онъ до-
плыветъ, то мы избавимся отъ него, если же 
утонетъ, то т'Ьмъ лучше, — прибавилъ онъ, 
обращаясь къ товарищу. 

— Благодареше богамъ! — воскликнулъ за
дыхаясь Метеллъ и, бросившись черезъ бортъ, 
быстро началъ разсЬкать холодныя струп. 
Долго следили солдаты за удалявшейся б"Ьлой 
точкой, которая часто исчезала, скрываясь 
подъ водою, и вновь выплывала, стремясь до
стигнуть берега. 

— Онъ не доплыветъ,—заметилъ центурюнъ. 
— Доплыветъ, онъ сильный, — отвъчалъ 

другой. 
Поднялся вътеръ. Волны съ пенистыми 

гребешками заплясали на прежде гладкой во
дяной равнинЬ. 

— Помогите!—слабо донеслось до лодки. 
— Крепись!— крикнулъ центурюнъ,—еще 

одно ус .ше , и ты на берегу! 
Но силы Метелла истощились, судороги свели 

его члены, и холодъ воды захватилъ дыхавле. 
Вытянувъ руки, онъ хотелъ плыть, но въ гла-
захъ у него потемнело, вода влилась въ ротъ. 
страшный шумъ раздался въ ушахъ, и въ по-
слъднШ разъ безпомощно взмахнувъ руками. 
Метеллъ исчезъ подъ водою. Лодка уплыла, и 
молчаливый заливъ попрежнему мирно дре-
малъ въ блестящемъ лунномъ с1янш. 

КОНЕЦЪ. 

Х о р о ш е н ь к а я д и к а р к а . 
(Съ англШскаго; продолжеше). 

ГЛАВА X V I . 
Крокетъ. 

Лющя получила позволеше играть въ кро
кетъ, причемъ къ месту дМств1я и обратно 
долженъ былъ ее сопровождать Фрэнсисъ Ба
рольдъ. Можетъ быть это случилось потому, 
что леди Теобальдъ пришло въ голову, какой 
поразительный контрастъ составятъ англШская 
сдержанность и женственность сравнительно 
съ свободными и резкими манерами американ
ской девицы и каше прекрасные результаты 
могутъ отсюда произойти. 

— Я надеюсь, что ты будешь себя вести 
такъ, что для всЬхъ будетъ очевидно, что ты 
выросла въ цивилизованной стране,—сказала 
она. — Нынъшше молодые люди могутъ себе 
позволить забавляться съ молодыми особами, 
которыя заставляютъ краснеть своимъ поведе-
шемъ сорокалътнихъ женщйнъ, но ужь, ко
нечно, смотрятъ на такихъ особъ не съ серьез
ными намърешями. 

Лющя покраснела. Она ничего не сказала, 
но страшно сожалела въ душ*, что у нея не-
достаетъ храбрости для произнесешя т£хъ 
словъ, что верт'Ьлись у нея на языке. Въ по
следнее время, когда ей случалось разсердиться, 
ей приходили въ голову очень м'Ьтше, сарка
стические отвЬты Ни разу она не решилась 
выговорить ихъ вслухъ, но чувствовала, что 
современемъ решится; во всякомъ случа'Ь это 
уже былъ большой прогрессъ, что она реши
лась такъ думать и хотя бы мысленно возму
щаться противъ леди Теобальдъ и представ
лять себ'Ь, какъ она поразитъ ее смелостью 
своихъ р'Ьчей. 

— Такъ я должна вести себя какъ можно 
лучше, такъ какъ, въ противномъ случа'Ь, на 
меня не будутъ смотр'Ьть съ серьезными на-
м'Ьрешями, — подумала она. — Спрашивается, 
кто это осмелится смстр'Ьть на меня съ не
серьезными нам'Ьрешями, мистеръ Попльтонъ 
или Фрэнсисъ Барольдъ? Если на то пошло, 
мне кажется, что въ Америке врядъ ли можно 
быть груб'Ье, чемъ бываемъ мы здесь, въ 
Англш, когда захочемъ. 

Она очень веселилась въ этотъ день, осо
бенно подъ конецъ, когда проходивши слу
чайно мистеръ Бормистонъ присоединился къ 
нимъ, по приглашенш Октавш, позвавшей его 
черезъ решетку сада. Засвидетельствовавши 
свое п о ч т е т е миссъ Белинде, которая сидела 
для прилич1я где-то подъ деревомъ и при
сутствовала при игре , мистеръ Бормистонъ 
подошелъкъЛюцш.Онаждала своей „очереди", 
и хохотала отъ всей души надъ мистеромъ 
Попльтономъ, который съ необычайнымъ жа
ромъ предавался игре подъ наблюдетемъ 
Октавш. Е я глаза такъ и блестели и она со
вершенно не им'Ьли своего обычнаго робкаго, 
запуганнаго вида. 

— Я очень радъ, что я вижу васъ здесь,— 
сказалъ мистеръ Бормистонъ. 

— Я сама очень рада, что здесь. — отве
чала она. — Я провела такой веселый день. 
Это было очень пр1ятно и... совсемъ необычайьо 
для меня. 

— Необычайно! это хорошее слово,—сказалъ 
онъ смеясь. 

— Да, не дурно, — возразила она. — Оно 
выражаетъ очень многое. 

— Правда. 
— Посмотрите на мистера Попльтопа и на 

Октавш.. . — начала она. 
— Какъ, вы уже называете ее по имени? 
Она опустила глаза и покраснела. 
— При бабушке я бы ее такъ не назвала,— 

и она быстро подняла на него глаза. — Ведь 
это дурно, не правда-ли? — сказала она. — 
Иногда я думаю, что я ужасно гадкая, хотя 
отъ природы я вовсе не такая. Мне гораздо 
свойственнее быть прямой и откровенной. 

— Это было бы, конечно, лучше, — заме
тилъ ОНЪ-

— Ведь правда? — спросила она горячо. 
Онъ не могъ не улыбнуться. 
— Неужели вы когда-нибудь говорите не

правду леди Теобальдъ?—осведомился онъ.— 
Если такъ, то я начинаю серьезно тревожиться 
за васъ. 

— Не говорю, но делаю неправду,—сказала 
она, сильно краснея. — Право, я часто при
творяюсь самымъ низкимъ образомъ. Я делаю 
видъ, что согласна съ ней, когда этого вовсе 
нетъ , притворяюсь, что мне нравится то, чего 
я просто ненавижу. Въ последнее время я 
старалась этого не делать, и раза два она на 
меня за это страшно сердилась. Она находитъ. 
что я непослушна и непочтительна. Одинъ 
разъ она спросила меня, не нам'Ьрена-ли я 
подражать миссъ Октавш Бассетъ. Это было 
тогда, когда я сказала, что по моему я теряю 
время на ненужные уроки. 

Она замолкла и тихо вздохнула. 
Между т'Ьмъ, мистеръ Попльтонъ и мистеръ 

Барольдъ оставались на попеченш Октавш, 
которая старалась исполнять обязанности при
ветливой хозяйки относительно ихъ обоихъ. 
Насчетъ мистера Иопльтона она могла быть 
спокойна, потому что занять его было не трудно. 
ВсЬ его страхи миновались, и путь былъ пе
редъ нимъ расчищенъ. Когда онъ уходилъ изъ 
дома миссъ Белинды съ маленькимъ шелко-
вымъ кошелъкомъ, подъ его пасторскимъ жи-
летомъ билось взволнованное и умиленно-
разогр'Ьтое сердце. Надо признаться, что сердце 
это было вообще очень чувствительно и не
опытно. Этотъ маленькШ челов'Ьчекъ, преиспол
ненный привязчивыхъи н'Ьжныхъ наклонностей, 
съ самой ранней юности лел'Ьялъ въ своей 
душ'Ь робшя мечты о скро.мномъ будущемъ 
благополучш, о.шцетворенномъ какнмъ-нибудь 
прелестнымъ создашсмъ, у котораго были бы 
т а т е же идеалы, какъ у него самого, которое 
предпочло бы сокровища искренней привязан
ности блеску MipcKOft суеты. Раза два въ жизни 
онъ принимался обожать на почтителыюмъ 
разстоянш, но его м е ч т а т я до сихъ поръ не 
достигали пред'Ьловъ возможности, ибо пред
меты нхъ всякш разъ вступали въ союзъ съ 
более выгодными избранниками, разрушая его 
надежды въ самомъ цвет'Ь. Съ тЬхъ поръ, какъ 
онъ поселился въ Слаубридже, онъ чувствовалъ 
себя несколько подавленнымъ своей обстанов
кой. Онъ убедился, что его невинное присут-
ств1е пробуждаетъ с м я т е т е въ груди не менЬе 
невинныхъ молодыхъ д'Ьвицъ, и это обстоя
тельство сделалось для него источникомъ пе-
чальнаго смущешя. Онъ зам'Ьтилъ, что д'Ьвнцы 
Эгертонъ переставали свободно болтать въ его 
пристуствш, также какъ и ихъ подруги; за
метилъ, что, при его приближенш, все онъ 
обнаруживали преувеличенную сдержанность 
въ разговоре и манерахъ, какъ будто желая 
оградить себя отъ неосторожныхъ выходокъ. 

— Право, точно оне меня боятся, — раз-
мышлялъ онъ.—Господи! надеюсь, что въ моей 
внешности нетъ ничего такого, чтобы могло... 

' Эта ужасная мысль его такъ 'сильно встре
вожила, что онъ съ этихъ поръ никогда не 
подходилъ къ дЬвиц&мъ иначе какъ со стра-
хомъ и трепетомъ, что, разумеется, не поправ
ляло дела; а потому неудивительно, что ему 
приходилось трудненько. 

— Я очень уважаю слаубриджскихъ де
вицъ, — сказалъ онъ Октавш въ этотъ 
день. — Здесь есть несколько замечательныхъ 
дЬвушекъ, очень замечательныхъ. Оне инте
ресуются и церковью, и школами, и б'Ьдпыми. 
решительно всЬмъ, и конечно, это очень 
хорошо съ ихъ стороны. У молодыхъ дЬвицъ 
такъ много развлечешй, имъ такъ легко от
влекаться отъ подобныхъ вещей. 

— Если я довольно долго проживу въ Сла
убридже,— сказала Оклчшя,— я буду интере
соваться и церковью, и школами, и бедными. 

Курату положительно казалось, что нетъ 
очаровательнее ея см'Ьха и самыхъ обыкно-
венныхъ словъ, сказапныхъ ею. Опа каза
лась ему такой красивой и блистательной, 
что онъ забылъ все, кроме своего восхищешя 
къ ней. Ему было такъ весело въ этотъ день, 
что онъ чуть что не блисталъ остроум1емъ н 
постоянно возбуждалъ саркастичесшя зам'Ьча-
ндя мистера Барольда, который съ своей сто
роны не веселился ни на грошъ. 

— Чортъ бы ихъ побралъ! — размышлллъ 
этотъ джентльменъ, предаваясь своимъ наблю-
д е т я м ъ . — Для чего я сюда пришелъ, спра
шивается? Т а к ъ ведь и следовало ожидать. 
Теперь она забавляется съ этимъ злополучным'!, 
щенкомъ, а меня по боку. По всей вероятности 
она именно такъ обращается съ молодыми 
людьми въ своей Неваде . 
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Онъ не имЬлъ ни малМшаго намерешя 
становиться на одну доску съ достопочтеннымъ 
мистеромъ Артуроыъ Понльтономъ, а также не 
скрывалъ того, что, по его мн'Ъшю, маленькая 
американская кокетка попала въ просакъ. 
ЧЬмъ скор'Ье она это заметить, т'Ьмъ лучше 
для нея; а потому онъ игралъ въ крокетъ 
какъ можно хуже, сохраняя свое достоинство. 

Но Октав1я была до такой степени погло
щена пламеннымъ усерлдемъ, съ которымъ ми
стеръ Попльтонъ старался воспользоваться ея 
наставлешями, что повидимому ничего другаго 
не замечала. Она играла очень хорошо и 
ловко и направляла своего партнера къ по-
б'БдЬ съ такимъ радостнымъ сознашемъ своей 
ловкости и ум'Ьнья, что на нее весело было 
смотреть. Она заб'Ьгала то съ той, то съ дру
гой стороны, подавала советы, управляла его 
движешями и принимала просто трагичесшя 
позы, когда онъ д'Ьлалъ промахъ. 

Миссисъ Борнгамъ, которая наблюдала за 
этой сценой, сидя на кресле у своего окна, 
прикрывшись занав'Ьской, воспылала благород-
нымъ негодовашемъ при вид-Ь ея энергш. 

— Въ ея манерт, н ё т ь ни мал'Ьйшаго спо-
К0ЙСТВ1Я, — сказала она. — Никакого достоин
ства. Неужели стоить такъ волноваться изъ-
за игры въ крокетъ? Подумаешь, серьезное 
д'Ьло! Но моему, просто неблагочестиво до та
кой степени занимать свой умъ суетными раз-
влечешями! 

— Ей, кажется, ужасно весело, мамаша, — 
сказала миссъ Лаура Борнгамъ съ легкимъ 
вздохомъ. Миссъ Лаура смотръла черезъ плечо 
матери.—Имъ всЬмъ должно быть ужасно ве
село. Посмотрите, какъ хохочутъ мистеръ 
Бормнстонъ и Лющя Гастонъ. Я никогда не-
вид'Ьла Лющю такой веселой. Только одинъ 
мистеръ Барольдъ скучаетъ немножко. 

— Ио всей вероятности ему противно смо
треть на такую свободу обращешя; онъ къ 
этому не привыкъ,— возразила миссисъ Борн
гамъ. —• Я только удивляюсь, что ему давно 
все это не опротивело. 

ГЛАВА X V I I . 

П р е и м у щ е с т в а . 

Когда игра кончилась, Октав1я покинула 
своего партнера. Весело, съ победоноснымъ 
видомъ, она, подошла къ Барольду. Она не
множко раскраснелась, и съ улыбающимся 
лицомъ стояла несколько времени молча, обма
хиваясь пестры мъ японскимъ вееромъ. 

— Неправдали, ведь я—хоронпй учитель?— 
спросила она наконецъ. 

— Ио всей вероятности, — отвЬчалъ Ба
рольдъ безъ всякаго энтуз1азма.—Я объ этомъ 
не могу судить. 

Она усиленно обмахивалась. 
— У меня былъ отличный ученикъ,— ска

зала она; потомъ на минуту опустила вееръ, 
взглянула на своего собеседника и спросила: 
— Я чемъ-то разсердила васъ? я заметила 
это сейчасъ-же. 

Мистеръ Фрэнсисъ Барольдъ вдругъ оледЬ-
нелъ. При его настоящемъ расположены духа, 
ему казалось не шутя, что она воображаетъ 
себе, что онъ очень ею интересуется. 

— После такого кратковременная знаком
ства, я бы ни въ какомъ случае не осмелился. . 
— началъ онъ. 

Она пристально смотрела на него, спокойно 
и мерно обмахиваясь своимъ вееромъ. 

— Однако, это такъ, — заметила она. — 
Вы сердитесь. Это сейчасъ видно. 

— Если я былъ настолько неучтивъ, что 
казался не въ духе , — сказалъ онъ, — прошу 
вашего извинешя. Безъ всякаго сомн'Ьшя я 
не имею нрава выказывать столь необычный 
интересъ къ вашему поведенпо. 

в е с т н и к ъ м о д ы 
Ио его мнЬшю, эти слова должны были за

деть се за живое; но они не произвели на 
нее подавляющего впечатлешя. Она снова 
улыбнулась. 

— Всякш имеетъ право сердиться,—заме
тила она.—Хотела бы я зпать, какъ бы стали 
все жить, если бы этого не было. Я сержусь 
разъ двадцать въ день. 

— Въ самомъ деле?—отвечалъ онъ сухо. 
— По моему, съ вашей стороны очень сквер

но относиться къ этому такимъ образомъ, по
сле того, что я вамъ сказала въ прошлый разъ. 

— Къ сожал'Ьшю я не помню, что вы мне 
сказали. Надеюсь, ничего серьезнаго. 

Къ его немалому удивленно, она опустила 
глаза на свой вееръ и понизила голосъ. 

— Я вамъ сказала тогда, что мне нужно 
сделаться лучше, исправиться. 

Надо признаться, что онъ смягчился. Въ ея 
манере была поразительная мягкость; онъ и 
смутился и восхитился, но въ тоже время чув
ствовалъ, что принимать ея слова слишкомъ 
серьезно не следуетъ. 

— Да, да!—сказалъ онъ;—помню. Вы, ко
нечно, пошутили! 

— Нисколько,—отвечала она, еще тише.— 
Я говорила серьезно. 

И она подняла глаза. 
— Если бы вы замечали и говорили мне, 

всяшй разъ, какъ я сделаю что - нибудь не 
такъ, это было бы отлично,—объявила она. 

Онъ подумалъ, что это было бы довольно 
исполнимо и пожалуй даже довольно инте
ресно. Но темъ не менее, ему не хотелось 
съ этимъ согласиться и сразу спуститься съ 
высоты своего велшйя 

— Боюсь, что вамъ это покажется черезъ-
чуръ несноснымъ,—сказалъ онъ. 

— Вамъ покажется,—отвечала она.—Вамъ 
придется меня останавливать такъ часто! 

— Неужели вы серьезно хотите спраши
вать моего мн'Ьшя и слушаться моихъ со-
ветовъ? 

— Не всехъ, можетъ быть, но многихъ. 
— Благодарю васъ. Но только едва ли мне 

придется давать вамъ много советовъ. 
Она улыбнулась. 
— До сихъ поръ мнЬ никто не давалъ со

ветовъ,—сказала она.—Да къ тому же я бы по
чти наверно ихъ не слушала, если бы и при
шлось. Но случая не было. Отецъ баловалъ 
меня; онъ позволялъ мне делать все, что я 
хотела. Онъ всегда говорилъ, что ему все 
равно, лишь бы только мне было хорошо; и 
мне всегда было очень хорошо, въ самомъ 
деле. Да оно и не могло быть иначе, когда 
я- делала всегда, что хотела, и никто не вме
шивался. Я никогда не бывала больна, поку
пать могла всегда все, что мне нравилось... чего 
же еще? Въ романахъ мне иногда приходилось 
читать, какъ барышни жалеютъ, что у нихъ 
нетъ матери и что некому о нихъ заботиться. 
Я же никогда особенно не жалела о томъ. 
что у меня н'Ьтъ матери; я прекрасно ум1.ю 
сама о себ'Ь заботиться. Къ тому же, я должна 
признаться, что матери часто бываютъ до
вольно несносны. У меня есть знакомив, къ 
которымъ матери в'Ьчно пристаютъ. 

Снъ не могъ не засм'Ьяться, и она после
довала его прим'Ьру. хотя и говорила все время 
съ величайшей серьезностью. 

Когда оба успокоились, она снова обрати
лась къ первоначальной теме разговора. 

— Ну, теперь вы мн'Ь скажите, что я сде
лала сегодня такого, чего не следовало д е 
лать,—спросила она.—Чего бы не сделала, на-
прим'Ьръ, Лющя Гастонъ? Я это говорю по
тому, что въ н'Ькоторыхъ вещахъ мне бы хо-
Т'Ьлось быть похожей на Лющю Гастонъ. 

— Лющя должна быть этимъ очень до
вольна,—заметилъ онъ-
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— Она очень довольна, действительно. Мы 
съ ней немножко поговорили объ этомъ, и ей 
было очень пр1ятно. Мн'Ь бы и въ голову не 
пришло, что она можетъ на это посмотр'Ьть 
съ такой точки зр'Ьшя, если бы она вдругъ 
не покраснела Отгадайте, что она мне от
вечала? , 

— Гд'Ь мн'Ь! 
— Опа сказала, что находить во мн'Ь столь

ко качествъ, которымъ можно позавидовать, 
что ей просто не вЬрится, чтобы мн'Ь хоте
лось быть похожей на нее. 

— Это было очень любезно съ ея стороны,— 
сказалъ Барольдъ съ ирошей.—Я не вообра-
жалъ, что леди Теобальдъ такъ хорошо обу
чила ее манерамъ. 

— Она это искренно думаетъ,—сказала Ок-
тав1я.-—Вы, можетъ быть, этому не в'Ьрите, но 
это правда. Я ум'Ью отличить, когда люди го-
ворятъ то, что они въ самомъ дел-Ь думаютъ, 
и когда н'Ьтъ. 

— Хот'Ьлъ бы я это ум'Ьть,—сказалъ Ба
рольдъ. 

Октав1я снова занялась своимъ в'Ьеромъ. 
— Ну, я жду,—сказала опа. 
— Чего? 
— Что вы мн'Ь скажете, что я сд'Ьлала не 

такъ. 
— Но, право, я не вижу, какое значеше мо

жетъ для васъ им'Ьть мое Miibnie. 
— Для меня можетъ им'Ьть некоторое зна

чеше, именно теперь. 
Два посл'Ьднихъ слова привели его въ нс-

терп'Ьше и можетъ быть раззадорили его не
множко, такъ что онъ не вытерпелъ. 

— Если ужь вы'непременно хотите при
нять за образецъ Лющю Гастонъ,—объявилъ 
онъ, такъ я скажу вамъ, что Лющя Гастонъ 
по всей вероятности не выказала бы такой 
преувеличенной любезности нашему клери
кальному другу. 

— Преувеличенной любезности!—воскликну
ла она.—Да я просто на просто рыскала по саду 
и учила его играть въ крокетъ. Я не знала, что 
это называется преувеличенной любезностью. 

— Лющя Гастонъ никогда бы не сказала, 
что она „рыскала" по саду. 

Она немножко подумала. 
— Вотъ это правда,—заметила она;—опа бы 

этого не сказала. Если меня сравнить созд'Ьш-
ними барышнями, то пожалуй и выйдетъ, что 
я Богъ знаетъ какъ выражаюсь. 

Барольдъ не возражалъ, что заставило ее 
снова разсм'Ьяться. 

— Вы боитесь мн'Ь это сказать, — прогово
рила она.—Ну разв'Ь это неправда? Впрочемъ, 
это неособенно важно. Довольно и того, что 
леди Теобальдъ такъ думаетъ. Преувеличенно 
любезна, я! 

— Кажется, вамъ это выражеше особенно 
не нравится,—сказалъ онъ. 

— О, напротивъ! Очень нравится. Это го
раздо лучше и в'Ьж шв'Ье, ч'Ьмъ если бы вы 
сказали—что я ужасно болтала и кокетничала. 

— Разве вы кокетничали?—спросилъ онъ 
холодно. 

Ему очень не нравились ея невозмутимость 
и спокойств1е. 

Она была немножко озадачена. 
— Вы очень похожи на тетю Белинду,— 

сказала она. 
Онъ выпрямился. По его м н е н ш , между 

нимъ и миссъ Белиндой не- могло быть ни
какого сходства. Она продолжала, не заме
чая его движешя. 

— По-вашему, всякое слово им'Ьетъ какое-
нибудь значеше или важпость. Вы говорите 
точь въ точь, какъ тетя Белинда: что поду-
маютъ друпе? А мне и въ голову не прихо
дить, что кто-нибудь что-нибудь годумаеть. 
Вотъ еще! Съ какой стати^ 
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— Вы увидите, что подумаютъ. 
— Прекрасно —сказала она, бросая взглядъ 

на группу, собравшуюся подъ деревом^.—Въ 
эту минуту тетя Белинда нав-Ьрное думаетъ, 
что намъ сл'Ьдуетъ идти къ ней, такъ ужь 
лучше пойдемте. Такъ выходитъ. что я была 
слишкомъ любезна съ мистеромъ Попльтономъ! 

Когда всЬ распростились, Барольдъ иошолъ 
провожать Люцш домой, а мистеръ Нормистонъ 
и куратъ отправились вмЬет'Ь вдоль по улице. 

Мистеръ Попльтонъ находился въ радостно-
возбуждепномъ настроепш и п я л ъ отъ удо
вольствия. 

— Что за очаровательная особа миссъ Бас
сетъ!—воскликнулъ онъ, какъ только они вы
шли изъ калитки.—Что за восхитительное со-
здаше! 

— Действительно, восхитительное создаше, 
— сказалъ мистеръ Бормистонъ—очень серьез
но.—Я не видывалъ дЬвушки краснвЬе ея; и 
къ тому-же ея удивительные туалеты... 

— О!—прервалъ мистеръ Попльтонъ въве -
личайшемъ конфуз'Ь.—Я...яговорилъ собственно 
про миссъ Белннду Бассетъ; хотя, впрочемъ, 
вы совершенно правы. Миссъ Октав1я Бассетъ 
въ самомъ д'Ьл'Ь... не мен'Ье... т. е. я хочу ска
зать еще бол4е, да, положительно... более при
влекательна, ч'Ьмъ ея тетушка. 

— Да, — согласился мистеръ Бормистонъ,— 
пожалуй, что и такъ. Правда, она не такъ со
зрела; но время исправить этотъ недостатокъ. 

— Въ ея манерЬ есть такая очарователь
ная веселость,—сказалъ мистеръ Попльтонъ;— 
такая чудная откровенность; такое остроум1е! 
Оно просто заразительно, просто... захваты
ваете человека! 

Онъ прошелъ несколько шаговъ, раздумы
вая объ этой веселости и откровенности, и за
темъ снова разразился: 

— И какъ она поразительно жила до сихъ 
поръ! Она мнЬ разсказала ни мало, ни много, 
что однажды, въ детстве, ей пришлось прове
сти ц'Ьлые м'Ьсяцы въ лагере золотопромыш-
ленниковъ, где не было ни одной женщины. 
Она разсказывала, что эти люди были къ ней 
очень добры и баловали ее. Она насмотрелась 
самаго страннаго народу. 

Между темъ, Фрэнсисъ Борольдъ благопо
лучно доставилъ Люцш подъ крылышки леди 
Теобальдъ, после чего онъ откланялся дамамъ 
и оставилъ ихъ вдвоемъ. Надо признаться, 
что ея шятельство положительно не могла взять 
въ толкъ, что такое сделалось съ ея моло
денькой внучкой. Она была увЬрена, что Лю
щя никогда еще не имела такого вида, какъ 
теперь. Е я щеки были розовее обыкновеннаго, 
ея хорошенькая фигурка казалась какъ-то 
прямее, горделивее; ея глаза ыяли совер
шенно новымъ блескомъ. Она подошла къ дому 
весело смЬясь и болтая съ Фрэнсисомъ Ба
рольдомъ, а когда онъ ушелъ, выказала не
обычайную непринужденность въ манерахъ и 
движешяхъ. 

— Онъ старался понравиться ей,—подума
ла миледи, не безъ удовольств1я. — Это онъ 
очень даже можетъ, когда захочетъ; онъ имен
но изъ техъ молодыхъ людей, которые нра
вятся дЬвушкамъ: красивъ собой, и при этомъ 
властолюбивъ и избалованъ. 

— Какъ ты провела время?—спросила она. 
— Очень пр1ятно, благодарю васъ,—сказала 

Лющя.—Мне никогда не было такъ весело. 
— Да!—воскликнула миледи.—А въ какомъ-

же изъ своихъ щегольскихъ ныо-юркскихъ 
платьевъ была сегодня миссъ Октав1я Бассетъ? 

Оне сидели за обедомъ, и вм'Ьсто того что
бы установиться въ свою тарелку, какъ преж
де, Лющя твердо и спокойно взглянула че
резъ столъ на миледи. 

— На ней было сегодня прехорошенькое, 
бледно-коричневое платье,—сказала о н а . — И 

сидитъ, какъ вылитое. Глядя на нее, я чув
ствовала себя очень плохо одЬтой, очень ста
ромодной. 

Леди Теобальдъ положила ложку. 
— Глядя на нее ты чувствовала себя плохо 

од'Ьтой п старомодной! Ты!? 
— Да,—отвечала Люща,—Какъ всегда. Во

ображаю, какими см'Ьшными кажутся ей наши 
Слоубриджск1е туалеты!—и она дерзнула даже 
улыбнуться. 

— Ей кажутся см'Ьшными Слоубриджсше 
туалеты! — воскликнула леди Теобольдъ. — 
Ей! Осмелюсь спросить, какое значеше мо
жетъ им'Ьть въ Слоубридже мн'Ьше молодой 
особы. пр1'Ьхавшей изъ Америки... изъ Невады? 

Лющя не торопясь проглотила ложку супа. 
— Кажется, ея м н е н ш никакого значешя 

здесь не придаютъ,—сказала она; — но я ду
маю, что ей н'Ьтъ до этого никакого д'Ьла. На 
ея м'Ьсте мн'Ь бы не было дела . Мн'Ь всегда 
казалось, что она должна быть очень счастли
вое существо. 

— Теб'Ь казалось, что она счастливое су
щество!—закричала миледи.—Ты можешь за-
впдывать какой-то невадской барышне, кото
рая одевается, какъ актриса, и увешивается 
драгоценностями, какъ дикарка? Барышн'Ь, ко
торая такъ ведетъ себя съ мужчинами, что. . . 
что кровь стынетъ въ жилахъ, глядя на нее!... 

— Мужчины очень восхищаются ею,—за
метила Лющя.—Гораздо больше, чЬмъ они вос
хищаются Лид1ей Эгертонъ или мной. 

— А ты, тоже восхищаешься ею?—вопросила 
миледи. 

— Да, бабушка,—храбро сказала Лющя.— 
Конечно. 

Въ жизнь свою миледи не была такъ удив
лена. Съ минуту она не могла ничего выго
ворить отъ изумлешй. Опомнившись, она ука
зала на дверь. 

— Ступай въ свою комнату,—приказала она. 
—Кажется это ужъ американская свобода р'Ьчи. 
Ступай въ свою комнату. 

Лющя послушно встала. Она невольно спра
шивала себя, что предпримете ея аятельство, 
если она ослушается приказашя. Она чувство
вала, что она способна дойти до этого. Черезъ 
несколько минуте, когда она стояла у окна 
своей спальни, ея щеки горЬли, а руки слегка 
дрожали. 

— Кажется, это было очень плохо разы
грано, — думала она. — Даже наверно; но 
чтожь д'Ьлать, привыкну. Мне такъ хотелось 
поскор'Ье попробовать, способна ли я на это, 
что я не совсемъ точно все сообразила. Мне 
следовало подождать и высказаться ужь тогда, 
когда у меня будутъ более прочныя основашя. 
Можетъ быть теперь поводъ былъ далеко не
достаточный, и я вела себя гораздо враждеб
нее, чемъ следуете. Октав1я никогда не за
дираете другихъ. Боюсь, не была ли я черезъ 
чуръ дерзка. Октав1я никогда не дерзка на
рочно. Мн'Ь нужно стараться сдерживать себя 
и быть главное хладнокровной и прямой. 

Она посмотрела въ окно, и подумала. 
— Въ конц'Ь концовъ, я была не особенно 

храбра, — призналась она себе. — Я такъ и 
не сказала, что мистеръ Бормистонъ былъ 
тамъ. Я не посм'Ьла. Неужели я такая трусиха? 
Похоже на то! 

(Продолжеше слгъдуетъ). 

З а г а д о ч н о е у б 1 й с т в о , 
Романъ К. Грина. 

(Съ англШскаго; продолжеше). 

КНИГА 1. 

З а г а д к а . 

П. 
Д о и р о с ъ. 

После внезапнаго перехода изъ темнаго 
корридора въ св'Ьтлую комнату, несколько 
мгновешй я пе могъ ничего различить, но 
мало по малу подробности роскошной гостиной 
привлекли мое внимаше настолько же, на
сколько разнокалиберная толпа, присутство
вавшая при допросе. Среди дышавшей изыс
канной роскошью обстановки, особенно броса
лись въ глаза сл-Ьды привычекъ и занятШ 
обыденной жизни: на раскрытомъ роял'Ь ле
жали въ безпорядк'Ь развернутыя ноты, и тутъ 
же былъ забыта вееръ и пара маленькнхъ 
женскихъ перчатокъ. 

Но более всего меня поразилъ портретъ, 
висевшш на стене какъ разъ напротивъ 
меня. Это было прелестное, поэтическое про
изведете первокласснаго художника: молодая, 
бЬлокурая, голубоглазая кокетка, въ костюме 
первой имперш, стоящая на л'Ьсной тропинке 
и смотрящая черезъ плечо назадъ, точно под
жидая кого-то; въ выраженш ея кроткихъ 
глазъ и д'Ьтскаго ротика проглядывало, однако, 
нечто неуловимое, свидетельствовавшее, что 
красавица эта не совсЬмъ святая. Не будь 
этого откр'ытаго платья, съ тальей почти подъ 
мышками и несовременной прически, я по
ложительно принялъ бы ее за портретъ одной 
изъ племяннпцъ нокойнаго. Какъ бы то ни 
было, я не могъ отвязаться отъ фантазга, что, 
которая-то изъ двухъ молодыхъ д'Ьвушекъ 
смотритъ на меня изъ золотой рамки, съ по-
велительнымъ и вмЬсте просящимъ выраже-
шемъ. 

Отъ картины, взглядъ мой перешелъ на 
окружавшихъ. Следователь, со строгимъ, вни-
мательнымъ и умнымъ лицомъ, сид'Ьлъ среди 
кучки присяжныхъ, съ самыми обыкновен
ными, будничными физюном!ями; въ дальнемъ 
углу толпилась дрожащая, испуганная при
слуга, между т'Ьмъ, какъ сид'Ьвшш у столика 
тощш репортеръ судорожно строчилъ свою 
завтрашнюю хронику. Следователь былъ мнЬ 
знакомъ; я часто встречался съ нимъ и хо
рошо знаю его. Звали его Гэммондъ, и онъ 
слылъ за человека не совсемъ обыкновеннаго 
ума и проницательности, вполне способнаго 
вести важные допросы съ необходимою лов
костью и уменьемъ. Въ настоящемъ случае, 
я могъ только порадоваться такому удачному 
выбору. Присяжные, какъ я уже сказалъ, не 
отличались ничемъ отъ обыкновенной уличной 
толпы, и только одинъ казался заинтересован-
пымъ; остальные равнодушно исполняли свою 
обязанность. 

Первымъ былъ вызванъ известный докторъ 
Мейнардъ. Свидетельство его относилось пре
имущественно къ роду раны въ голов'Ь убитаго. 
Некоторые упомянутые имъ факты оказались 
впоследствш настолько важными, что я по
стараюсь передать его показаше. 

Сказавъ сначала, где онъ находился, когда 
за нимъ пришелъ слуга мистера Левенворта, 
докторъ заявилъ, что нашелъ нокойнаго лежа-
щимъ на постеле въ комнат'Ь втораго этажа, 
съ запекшеюся кровью около маленькой раны 
на затылк'Ь; повидимому, онъ былъ перене
сешь сюда изъ соседней комнаты, спустя не
сколько часовъ после смерти. Это была един
ственная рана, и озопдировавъ ее, докторъ 
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нашелъ и вынулъ пулю, которую опъ и пере-
далъ присяжныыъ. Пулю эту онъ извлекъ изъ 
мозга; войдя въ голову, при основаши черепа, 
опа прошла наискось кверху и, поразивъ про
долговатый мозгъ, причинила мгновенную 
смерть. Фактъ прохождешя пули столь стран-
нымъ путемъ, докторъ считалъ достойнымъ 
внимашя, такъ какъ только такимъ способомъ 
могла произойти смерть не только мгновенная, 
но и совершенно неподвижная. ЗатЬмъ, поло 1 

жеше отверстья раны и направлеше пули ясно 
указывали на невозможность самоубШства, 
даже если бы состояше волосъ вокругъ раны 
не свидетельствовало о томъ, что выстр'Ьлъ 
былъ сд'Ьланъ сзади на разстоянш трехъ или 
четырехъ фугъ. Принимая въ соображеше 
уголъ, подъ которымъ пуля прошла въ черепъ, 
становилось очевиднымъ, что покойный не 
только сид'Ьлъ, — фактъ вполнЬ неопровержи
мый, но и былъ погруженъ въ какое-то заня-
Tie, протянувъ голову впередъ. Это видно изъ 
того, что нростр'Ьлить голову прямо сидявдаго 
человека, можно только опустивъ оруж!е очень 
пнзко и держа его въ весьма неудобномъ по
ложенш; между тЬмъ, какъ человеку, нанр., 
пишущему, съ опущенной и протянутой впе
редъ головою, очень легко впустить пулю въ 
мозгъ подъ упомянутымъ угломъ, только слегка 
согнувъ локоть при выстреле. 

На вопросъ о состоянш здоровья мистера 
Левенворта, докторъ отвечалъ, что, невиди
мому, покойный былъ совершенно здоровъ въ 
день смерти, но не будучи его домашнимъ 
врачемъ, онъ не можетъ дать более подроб-
чыхъ показашй; и на замечаше одного изъ 
прнсяжпыхъ, сказалъ, что не видалъ никакого 
оруж1я ни на полу, пи въ другихъ комнатахъ. 

После онъ прибавилъ, что, судя по поло
женш стола, стула и двери позади нихъ, 
убШца долженъ былъ стрелять съ порога про
хода, всдущаго въ соседнюю комнату. Также 
казалось несомнЬннымъ, что жертва даже не 
обернулась, услышавъ шаги своего уб1йцы; 
изъ чего вытекало ужасное заключеше, что 
шаги были знакомы покойному и что присут
ствие преступника въ компатЬ было деломъ 
обыкновенным!,. 

Окончивъ допросъ доктора, следователь 
взялъ положенную передъ нимъ на столе 
пулю и съ минуту задумчиво покатавъ ее въ 
рукахъ, вынулъ изъ кармапа карандашъ, по-
cirbnino пабросалъ на клочке бумаги несколько 
словъ, и подозвавъ полицейскаго, шепотомъ 
отдаЛъ ему какое-то приказаше. Посмотревъ 
на записку, полицейски! взялъ шляпу и вы-
шелъ. Я сиделъ у окна и виделъ, какъ онъ 
поспешпо клнкпулъ кэбъ, вскочилъ въ него, 
и скоро исчезъ по направлешю къ Бродвэй. 

III. 

Факты н выводы. 

— Дворецкдй здесь?—спросилъ между темъ 
следователь. 

Прислуга въ углу зашевелилась, и изъ среды 
ихъ вышелъ ирлапдецъ, съ умнымъ лицомъ и 
напыщенной осанкой, и остановился передъ 
присяжными. 

Следователь, на котораго онъ произвелъ 
такое же благощнятное впечатлете , какъ и 
на всехъ насъ, немедленно приступилъ къ 
Допросу. 

— Ваше имя, мне сказали — Томасъ До-
герти? 

— Да, сэръ. 
— Давно-ли вы служите здесь? 
— Теперь уже два года, сэръ. 
— Вы первый нашли тело мистера Левен-

ворта? 
— Да, сэръ; я и мистеръ Гарвелль. 

— Кто такой мистеръ Гарвелль? 
— Частный секретарь мистера Левенворта, 

сэръ; тотъ, что всегда писалъ для него. 
—- Хорошо. Въ какое время дня или ночи 

сделали вы ваше открыие? 
— Рано утромъ, сэръ; около восьми часовъ 

сегодня. 
— где? 
— Въ библютек'Ь, сэръ; выйдя изъ спальни 

мы сломали дверь, безпокоясь, что мистеръ 
Левенвортъ не является къ завтраку. 

— Вы сломали дверь; значить, она была 
заперта? 

— Да, сэръ. 
— Изнутри? 
— Не умею сказать: въ двери не 'было 

ключа. 
т — Где лежалъ мистеръ Левенвортъ, когда 

вы нашли его? 
— Онъ не лежалъ, сэръ. Онъ сиделъ у 

болыпаго стола въ срединЬ комнаты, спиною 
къ спальной, наклонившись впередъ; голова 
была опущена на руки. 

— Какъ былъ онъ одетъ? 
— Точно такъ, I какъ всталъ изъ-за обеда 

накануне. 
— Были ли въ комнате знаки борьбы? 
— Нетъ , сэръ. 
— Не было ли пистолета на полу или на 

столе? 
— Нетъ, сэръ. 
— Можно ли думать, что целью убшства 

былъ грабежъ? 
— НЬтъ, сэръ. Часы и кошелекъ мистера 

Левенворта оказались при немъ. 
На вопросъ, кто былъ въ это время въ 

доме, онъ отвечалъ: 
—• Молодыя барышни, миссъ Мэри Левен

вортъ и миссъ Элеонора, мистеръ Гарвелль, 
кухарка Кэтъ, горничная Молли и я . 

— Это обычная прислуга въ доме? 
— Да, сэръ. 
— Скажите, чья обязанность запирать на 

ночь двери? 
— Моя, сэръ. 
— Вы заперли вчера все, какъ всегда? 
— Какъ всегда, сэръ. 
— Кто отпиралъ двери сегодня? 
— Я, сэръ. 
— Какъ вы нашли ихъ? 
— Точно также, какъ я ихъ оставилъ. 
— Какъ, ни одна дверь и ни одно окно 

не были открыты? 
— НЬтъ, сэръ. 
Въ комнате была мертвая тишина. Каза

лось, все были подавлены тягостной уверен
ностью, что убшца, кто-бы онъ ни былъ, вы
шелъ изъ дому только после того какъ отво
рили подъездъ. Какъ ни былъ я приготовленъ 
къ этому, все-таки я ощутилъ волнеше, и тща
тельно всматривался въ лицо дворецкаго, ста
раясь найти въ немъ признаки страха или 
смущешя. Но оцъ оставался невозмутимъ въ 
своей невинности и спокойно выносилъ устрем
ленные на него испытуюшде взоры. 

На вопросъ, когда въ посл'Ьднш разъ ви
делъ онъ мистера Левенворта, отъ отвечалъ: 

— Вчера за обедомъ. 
— Но кто нибудь виделъ его после этого 

времени? 
— Да, сэръ; мистеръ Гарвэлль говоритъ, 

что онъ виделъ его въ половине десятаго ве
черомъ. 

•— Какую комнату занимаете вы въ этомъ 
доме? 

— Небольшую комнату въ нижнемъ этаже. 
— А где снята остальные члены семейства? 
— Въ третьемъ этаже, сэръ, барышни въ 

болынихъ заднихъ комнатахъ, а мистеръ Гар
вэлль въ маленькой передней комнате. При
слуги спять наверху. 

— Значить, мистеръ Левенвортъ жилъ со
всемъ одинъ? 

— Одинъ, сэръ. 
— Въ которомъ часу легли вы спать? 
— Около одиннадцати, должно быть. 
— Не помните-ли, не слыхали-ли вы ка

кого - нибудь шума прежде или после этого 
времени? 

— Не слыхалъ, сэръ. 
— Такъ что утреннее открыие было для 

васъ неожиданностью? 
— Да, сэръ. 

(Продолжете следуетъ). 

Живопись по атласу и шелку, 

Въ настоящее время, съ возрождешемъ 
искусствъ, живопись по атласу входить во 
всеобщее употреблеше. Подобпыя произведешя 
чрезвычайно эффектны, исполняются легко и 
могутъ иметь самое разнообразное прим'Ьнеше. 
Рисунки эти преимущественно пригодны для 
ширмъ, экрановъ, вееровъ, столиковъ и отд'Ь-
локъ для платьевъ. Самые изысканные при
дворные туалеты разрисовываются ветками 
цветовъ; и дамы начали украшать маленькими 
букетами даже свои длинныя лайковый пер
чатки, подъ стать костюму. 

Сообщаемъ несколько подробностей, касаю
щихся этого искусства. 

Краски употребляются следующая: 
Жидктя: карминъ, берлинская лазурь, "баканъ. 
Полужидшя: жженая пенна, вердегри, умбра. 
Густыя: бЬлила, венещанская красная, ко

бальта, вермильонъ, желтый хромъ № № 1 , 2 , 3 . 
Для начала—этихъ красокъ достаточно. Они 

приготовлены въ жестяныхъ трубочкахъ и 
продаются въ худож. магазинахъ. Нужны 
также: бутылка скипидара, деревянная па
литра, шпатель и несколько кистей №№ 3 и 4. 

Атласъ можетъ быть на'бумажной основ'Ь, 
но ч'Ьмъ тоньше ткань, темъ лучше выходить 
риеунокъ. Умеющш рисовать можетъ просто 
взять цветокъ и воспроизвести его, что, ко
нечно самое лучшее; для не художниковъ же 
моделями могутъ служить узоры для вышивокъ. 
Жимолость, жасминъ, маргаритки, яблоня и 
друпе цветы съ преобладающими б'Ьлыми и 
желтыми оттЬнками, всегда прекрасно выхо-
дятъ на черномъ атласЬ. Положимъ, нужно 
нарисовать цв-Ьтущую яблоневую ветку. 

На палитру изъ трубочки выжимается не
много кармина и большое количество б'Ьлилъ— 
для цв'Ьтовъ; вердегри, желтый хромъ, жженая 
пенна и берлинская лазурь идутъ для зеле-
ныхъ листьевъ. Сл'Ьдуета начинать б'Ьлилами 
съ самаго светлаго м'Ьста, прибавляя немного 
скипидара; покуда риеунокъ еще не высохъ, 
на лепестки цв'Ьтовъ,—гд'Ь нужно, — прибав
ляется немного кармина, смешаннаго съ бе
лилами; для чашечки употребляется вердегри 
съ желтымъ хромомъ; для тычинокъ — оран
жевый хромъ. Затемъ, на листья краска на
кладывается самыми тонкими слоями, по на
правленно каждаго отдельнаго листа, а не 
однимъ общимъ слоемъ на всю зеленую часть 
раетешя, какъ это д'Ьлается при рисованьи 
акварелью. Для того чтобы изобразить нижнюю 
плоскость листа, къ зеленой краске приме
шивается немного б'Ьлилъ. Стебель рисуется 
умброй, смешанной съ белилами, стеблевые узлы 
и утолщешя — жженой пенной. Не следуетъ 
употреблять много скипидара съ красками, но 
въ немъ непременно нужно вымывать кисти 
после употреблешя. Это весьма важно, такъ 
какъ къ невымытымъ кистямъ присыхаетъ 
краска, разъединяющая волоски кисти. 

Для ширмъ и экрановъ хороши сл'Ьдующде: 
рисунки: 
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Зимородокъ, летящш надъ озеромъ, порос-
шимъ водяными лилиями, съ камышомъ на 
на заднемъ плаиЬ; аисты на берегу озера, и 
вокругъ болыше желтые косатики; желтая 
иволга, летящая къ бл^дноголубой в'Ьткъ В И -
старш. 

Красный макъ ИЛИ пурпуровыя климаишты 
весьма эффектны для пуфовъ. 

Рисунки акварелью, хотя менъе красивы, 
нежели рисунки масляными красками, но они 
имъютъ свои преимущества. Съ акварелью 
меньше хлопотъ, и никогда н'Ьтъ запаха, между 
т'Ьмъ какъ масляныя краски въ сырую погоду 
пахнутъ очень непр1ятно. Въ сухой, ясный день, 
при открытыхъ окнахъ, занахъ пезам-Ьтенъ, но 
въ сырость онъ становится весьма ощутите-
ленъ. Рисовать масляными краскаки на шелк'Ь 
такъ же легко, какъ на атласъ, но лучше 
чтобы шелковая матер1я предварительно была 
проклеена. Рисуя акварелью, нужно употреб
лять какъ можно больше китайскихъ бълилъ, 
которыя продаются флаконами и держатся 
гораздо дольше бйлють въ трубочкахъ. Не
большое количество лаку, прпбавленнаго къ 
краскамъ, весьма оживляетъ общш видъ. 

B-Ьрный артистически глазъ, отчетливость 
исполнения и настойчивость въ работъ, могутъ 
довести до совершенства это полезное искус
ство. Оно развиваетъ въ насъ, въ то же время, 
любовь къ изящному, которая облагораживаете 
и возвышаете умъ, и открываете намъ обшир
ное поле духовныхъ наслажденШ. 

ЖЕНЩИНА ПЕРЕДЪ ДОБРЫМЪ СУДОМЪ. 
Кротость есть медъ женщйнъ. (А. Баста). 

Во всЬ времена, только rpyoMiuie народы 
не признавали правъ женщйнъ и держали ихъ 
вЪ унизительномъ рабств*. (Алек. Менеръ). 

Въ противуположность мужчинамъ, женщины 
пишутъ многое такое, что онъ никогда не 
осмълилпсь бы высказать. (П. Ж. Сталь). 

Вспышки женщины всегда бываютъ доказа-
тельствомъ сильной любви. (Щюперцгй). 

Смоюсь. 
Парижане стараются к а к ъ можно болъе разно

образить своп вечера и обеды. Такъ въ одномъ Феиионе-
бельномъ дом*, на Святой,-во время танцевъ произошла 
забавная сцена. Въ еамый разгаръ вечера, двое лакеевъ 
внести въ залу чудовищное яйцо, покоившееся на листь-
яхъ. Яйцо было все пзъ цветовъ—лплШ. розъ п Ф1ялокъ. 
Внезапно оно отворилось, п каждая вальсировавшая 
дама брала'пзъ него по маленькому атласному яичку, 
съ Флакопомъ духовъ. таблетками пзъ СЛОНОЕОЙ КОСТИ 
или какпмъ нпбудь другпмъ сюрпрнзомъ въ средине. 
Когда большое яйцо опустело, наступила очередь муж
чинъ. Послышалось громкое кукурнканье, п громадный 
ветухъ, роль котораго взялъ на себя одинъ изъ приг-
лашенныхъ молодыхъ людей, вошелъ въ залу, хлопая 
крыльями и возбуждая всеобщую веселость свопмъ ви
домъ и голоеомъ. По данному знаку, танцуклще образо
вали вокругъ него кругъ; петухъ взмахнулъ крыльями, 
и въ пользу кавалеровъ посыпался дождь спгаръ, пере-
вязанныхъ яркими лентами. 

PocciH и луна. Парижская газета «Gaulois» напо-
минаетъ следующей анекдотъ, прсдставляющШ интересъ 
въ виду нынешвихъ событШ. Это было во время между
народная геограФнческаго конгресса въ Париже. Вече
ромъ у Тьера еобрался небольшой интимный кружокъ. 
БывшШ прозпдентъ французской республики спделъ 
на диване между руескимъ поеломъ, княземъ Орловымъ, 
и представнтелемъ Aur-iin, лордомъ Лайонсомъ. Въ 
это время входитъ г. Леесепсъ и говоритъ князю Орло
ву: «Любезный князь, я олько что председательство-

• валъ на географическомъ конгрессе и при этомъ имелъ 
счастье воздать должное руссому делегату. Карты, ко

т о р ы я мы получили отъ него, безъ еомнешя, лучше 
всехъ картъ, прнсланныхъ конгрессу. Вы можете упо
мянуть объ этомъ въ свомъ донесении». «Ваишмъ сло-
вамъ я придаю темъ большую цену—отвечалъ князь 
Орловъ г. Лессепсу—что владешя Poeein занпмаютъ 
огромное пространство; но наши Офицеры генеральнаго 
штаба—болыше труженнпкн». «Поверхность Poccin рав
няется поверхности луны>, возразплъ въ шутлпвомъ 
тоне г. Леесепсъ. «Съ тою только разницею,— приба
вилъ ехидн., лордъ Лайонсъ,—что поверхность лупы 
остается неизменной, тогда какъ поверхность Poccin 
постоянно увеличивается». 

Ж е н с к а я х р о н и к а . 
Въ парпя;ской медицинской школе въ этомъ году 

78 студентокъ, на 33 больше прошлаго года. Пзъ нихъ 
46 русекнхъ, 14 француженокъ, 11 англнчанокъ п 3 
американки. 

Въ Париже, велнкоеветешя дамы ввели въ моду раз
личныя рукоделья. Такъ, графиня Потоцкая занимается 
плетешемъ кружевъ, и довела евое искусство до совер
шенства. Она даже выписала пзъ Оверни учительницу, 
крестьянку, и до такой степени осыпала ее милостями, 
что эта женщина сделалась предметомъ зависти сво-
пхъ землячекъ. Вышивка гладью есть епещальноеть 
герцогини Тервпссъ, по примеру принцессы Бово, быв
шей первой вышивальщицей во Францш. Княгиня Чар-
торыжская равно занимается вышпвашемъ и плетешемъ 
кружевъ. Друпя дамы, съ граФпней Бодннкуръ во главе, 
делаютъ искусственные цветы, и для своихъ з а ш т й 
собпраются въ орапжерен которой нпбудь пзъ нихъ, 
чтобы копировать свои пронзведешя прямо съ 
натуры. 

Кронпринцесса СтеФашя, посетившая съ супругомъ 
Цетпнье, етолпцу 4epnoropin, получила въ подарокъ 
отъ княгпни Мплены черпогорскн! женскШ костюмъ, 
замечательный нзяществомъ п богатствомъ. Сверхъ 
великолепной кружевной рубашки надевается пурпуро
вая бархатная курточка, расходящаяся спереди п роскош
но вышитая золотыми и серебряными арабесками. 
Белый, расшитый золотомъ, безрукавный плащъ, ши
рокими складкамп падающШ до щиколки, темная Фае-
вая юбка и изящный резной серебряный пояеъ съ ФП-
лпграновымп и гранатовыми украшетямн доиолняютъ 
костюмъ, надъ вышивкой котораго лично трудились 
черногорешя княжны Стана и Мплица. 

Близъ Кракова, въ поместье Кнмсковпце недавно 
умерла трагической смертью некая княгиня Августа 
Монлеаръ, близкая родственница австрШскаго, сакеон 
скаго и птальянскаго щарствеиныхъ домовъ. Причуды 
ея обращали на себя общее вннмаше. Она жила въ 
своихъ поместьяхъ отчужденно отъ света, и крайне 
етранно. Несмотря на ея громадное богатство, все въ 
ея доме носило следы недостатка. Ни малейшей роскоши 
нельзя было встретить въ ея понещенш, каждый пред-
метъ былъ еделанъ изъ самаго простаго матер1ала, и 
обедъ княгини ннчемъ не отличался отъ обеда бедняка 
крестьянина. Въ Краковъ она ездила въ обыкновенной 
мужицкой телеге и бродила по улнцамъ въ пстертомъ 
платье, сгорбившись, настоящее олицетворение глубо
к а я горя и нищеты. Ея нищенская наружпость иногда 
навлекала на нее непр1ятностн; такъ, однажды, зайдя 
къ банкиру разменять крупную денежную бумагу, она 
была арестована, какъ воровка Но скупая къ самой 
себе, княгиня щедрою рукою раздавала деньги нужда
ющимся, п въ своихъ поместьяхъ была пстпнпо добрымъ 
гешемъ; строила больницы н школы, наблюдая за хо-
домъ учешя и правнльнымъ посещешемъ классовъ 
детьмп. Отъ своихъ служащнхъ она требовала такой 
же строгости ьъ образе жизни, которой примеромъ 
служила сама, и неповпновеше часто бывало у нея 
причиною спльвыхъ вспышекъ гнева, жертвою котораго 
наконецъ и сделалась 62-хъ-летняя кня.ння. Поспорпвъ 
со слугою, она выстрелила въ него изъ револьвера, 
прпчемъ тотъ упалъ на полъ, делая видъ, что убитъ. 
Испуганная княгиня паправила револьверъ себе въ ви-
сокъ и убила себя наповалъ. По вскрытии врачи на
шли причину ея эксцентричности, констатпровавъ 
размягчеш'е мозга. Давно тому назадъ паписаннымъ ду-
ховнымъ завещашемъ, между прочими пожертвовашями, 
покойная отказала 50 тыеячъ гульденовъ на универ-
ептетешя стппендш для крестьянскихъ детей. Свои 
Фамильныя укрэшешя и друпя драгоценности она за
вещала королеве итальянской Маргарите. 

Представлеше молодыхъ англнчанокъ королеве Вик-
Topiu хотя очень большая честь, по она покупается 
многочисленными жертвами. За долго до перваго npiena 
при дворе (такъ наз. « d r a w i n g r o o m . ) въ анппйскихъ 
газетахъ на вндномъ месте появляются объявлешя 

госпожи такой-то и такой-то, нредлагающпхъ молодымъ. 
девушкамъ, готовящимся къ первому пр1езду водворецъ. 
свои услуги для обучешя пхъ надлежащему церемошалу. 
Эти профессорши этикета принадлежать къ лучшему 
лондонскому обществу, и къ ихъ роскошнымъ помеще-
шимъ въ Феш'юнебельныхъ кварталахъ целый день, 
подкатываются богатые экипажы еъ кровными лошадьми 
н расшитыми и напудренными лакеями. Девушки, съ гу
вернантками или компаньонками, нагруженными больши
ми узлами, еиешатъ вверхъ по лестнице, где нхъ прини
маете «иоыощнпца» и отводить въ уборную. Здесьизъ та
инственная узла появляется старый пожелтелый шлейфъ 
матери или нарочно сделанный для этого случая тнлейФъ 
нзъ какой нибудь матерш, и молодаа миссъ немедленно 
облекается въ него, хотя подобный костюмъ далеко не 
пзященъ п нисколько не грацшзенъ. Двери въ сосе-
пюю комнату распахиваются настежь, и помощницы 
прпветствуютъ вошедшую глубокими поклонами. У 
протнвуположной стены, на подмосткахъ устланныхь 
коврами, стоить кресло, изображающее тронъ королевы. 
Девушка делаетъ три глубош'е поклона, подходить къ 
трону и постоявъ несколько секундъ, снова съ покло
нами возвращается въ уборную. Уроки эти продолжа
ются две плп три недели, подъ руководстномь учитель
ницы, покуда молодая мнесъ, изнемогающая подъ тя
жестью безконечнаго шлейфа, вполне "усвоить все топ
кости нрндворныхъ поклоновъ п манеръ, за каковое 
у д о в о л ь с т в 1 е она платптъ отъ 10 до 25 гиней. Одно
временно съ этими упражнениями, ндутъ совещашя о 
туалете. На конеультащго прнглашаютъ madamc Элизъ, 
madame Луизъ и какую нпбудь иную знаменитую 
Француженку, портниху Фешшпебельная Лондона. По
сле многочнеленныхъ н разнообразных!, нрнмерокь, 
наконецъ костюмъ готовь; стоимость его около 100 
гиней. Наступаетъ день npieua. Все парикмахеры за
няты съ ранняя утра; чтобы успеть убрать голову, 
мнопя садятся передъ зеркаломъ съ восьми часовъ, 
предоставляя свои волосы вч. расноряжеше артиста 
куафера. Двери Букннгамскаго дворца отворяются 
только въ три часа, но экнпажъ съ молодой девушкой 
п ея «сЬареяппе», долженствующей представить ее 
королеве, еъ полудня дожидается въ безконечномъ ряду 
гее прнбывающихъ каретъ. Наконецъ, после продол
жительная ожидашн и волнешя, девушка приближается 
къ дверямъ зала, где на троне возеедаетъ королева, 
окруженная блестящей свитой. Дежурный камергеръ 
громко возглашаетъ имя н титулъ девушки и ея еиут-
ннцы; после троекратная поклона, обе подходятъ къ 
трону, королева отвечаетъ на прпветсв1е и—представ-
леше кончено! Однако, еознаше евндашя сч. королевой 
лнцомъ къ лицу нмеетъ огромную важность вь глазахъ 
16—17 летней лэдп. 

К У Х Н Я . 
Фрацузск .супъ безъ масла. Нарежьте хлебъ тонкими 

ломтиками и положите пхъ вь суповую миску. Сверхъ 
нпхъ насыпьте слой очепь мелко изрубленная кервеля, 
соли и шесть ложекъ густыхъ слпвокч., вскнпяченныхъ 
въ водяной ванне, затемъ наливайте въмпеку кнпятокъ. 
Этотъ превосходный супъ весьма ввусенъ и полезет.. 

Телячьи н о ж к и a l a ponlele. Опалите и тщатель
но вычистите ножки, выньте крупныя кости, положите 
въ кастрюлю сч. кускомъ евежаго масла и поставьте 
на легкШ огонь; когда масло растопится, прибавьте 
ложку муки, обваляйте хорошенько ножки вч. муке я 
масле, смочите бульономь; посыпьте солью и перцемъ, 
прибавьте несколько маленькнхъ луковнцъ и шам-
пнпьоновъ и поставьте на легши огонь на « часа. 
Выжавъ сокъ изъ половины лимона, сделайте нзъ него 
соусъ съ тремя желтками, разведенными двумя лож
ками густыхъ слпвокъ. 

Р е ц е п т ъ зеленаго соуся. (Нциппте пучокъ кервеля, 
петрушки, эстрагона, бедренца и посевная кресса, 
хорошенько вымойте эти травы, вскипятите, осту
дите въ холодной воде и истолките съ четырьмя кру
тыми яичными желтками и двумя анчоусами; протрите 
еквозь решето, облейте это пюре оливковымъ мас-
ломъ и лнмоннымь сокомъ, приправьте по вкусу и 
подавайте. Соусъ годится для холодной рыбы и холод-
наго мяса. 

Ж а р е н а я говядина. Большой кусокъ мяса отъ ре-
беръ или отъ бедра, немного колотятъ, выннмаютъ 
кости, п связавъ НИТКОЙ, кладутъ въ кастрюлю, где 
предварительно поджаренъ шинкованный шпикъ съ 
масломъ, ставятъ на огонь, и ноджаривають со всехъ 
сторонъ. Въ кастрюлю затемъ кладутъ 2 луковицы, 
немного розмарину, 1 морковь, соли, влпваютъ ' / , лит
ра белаго вппа и накрываютъ кастрюлю плотной 
крышкой, полной раскаленыхъ угольевъ такъ что 
мясо поджаривается разомъ сверху и снизу. Отъ вре
мени до времени подлнваютъ немного вина. Когда 
мясо готово, подаютъ на столъ, обложнвч. блюдо не
большими репками. 
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Раскрашенная картина № 13 будетъ приложена при Л* 20. 
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ОТЪ Р Е Д А К Ц Ш . 

Всл-Бдств1е неполучешя изъ Парижа раскрашенной 

картины № 13, она будетъ приложена къ № 21. 


